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tw9!a.¦[9 
RÔLE ET AMBITIONS DU DOCUMENT DΩORIENTATION ET DΩOBJECTIFS 
À partir du socle (diagnostic de territoire et enjeux partagés), le PADD se fonde sur 3 ambitions : 

¶ Affirmer les ressources du Pays du Chinonais, 

¶ wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ 

¶ Diversifier les activités et les emplois. 

Le PADD se décline Řŀƴǎ ƭŜ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩhōƧŜŎǘƛŦǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƳşƳŜ ǇƭŀƴΣ pour renforcer sa lisibilité 
et assurer son application ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄΣ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƛƭ ǎΩƛƳǇƻǎŜΦ 

 

ᴅ Les objectifs réglementaires du DOO 

Le DƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩOǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩObjectifs (DOO) est la troisième pièce du Schéma de Cohérence Territoriale après 
le Rapport de Présentation et ƭŜ tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 5ǳǊŀōƭŜǎ όt!55ύΦ  

Lƭ ŦƻǊƳŀƭƛǎŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ Ŝǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ 
notamment dans le cadre réglementaire : 

¶ De la loi n° 2010-788 du 12 juillet 2010 portant engagement national pour l'environnement (dite loi 
Grenelle 2) ; 

¶ De la loi n° 2011-12 du 5 janvier 2011 portant diverses dispositions d'adaptation de la législation au droit 
ŘŜ ƭϥ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

¶ De la loi n° 2014-366 du 24 mars 2014 pour l'accès au logement et un urbanisme rénové (dite loi ALUR). 

« Le 5hh ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ώΧϐ ƛƭ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ 
développement urbain maîtrisé ώΧϐ1 ». 

AƛƴǎƛΣ ƭŜ 5hh Řƻƛǘ ŜȄǇƻǎŜǊ ƭŀ Ŧŀœƻƴ Řƻƴǘ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ en traduisant de manière réglementaire le projet 
politique défini dans le PADD.  

Les articles L141-р Ł нс Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ 5hhΦ Lƭǎ ǇŀǊŎƻǳǊŜƴǘ 
ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘΣ ŀƭǘŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘŜƴus obligatoires, leurs outils optionnels et 
les contenus facultatifs, notamment : 

¶ [ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞǉǳƛƭƛōǊŞ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
rural ; 

¶ La protection de certains espaces, avec notamment la protection et la restauration des continuités 
ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŎƘƛŦŦǊŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŞǘŀƭŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƛƴ ; 

¶ [ΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ƳƻōƛƭƛǘŞ ; 

¶ [ŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǎŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ; 

Le DOO définit également le cadre des politiques : 

¶ De ƭΩƘŀōƛǘŀǘ : « ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ 
ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭŀ ƳƛȄƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜΣ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŞmographique 
Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜǎ Ŝƴ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ώΧϐ » ; 

¶ Des transports et des déplacements : « [Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘŜǎ 
orientations de la politique des transports et des déplacements. Il définit les grands projets 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ » ; 

                                                                 
1 Article L141-р Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
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¶ 5Ωéquipement commercial et artisanal : « [Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ 
ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ Ŝǘ ŀǊǘƛǎŀƴal et aux localisations préférentielles des commerces afin de 
répondre aux exigences ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ». 

ᴅ Le DOO, un document pour la mise ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ  

Le 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩhōƧŜŎǘƛŦǎ (DOO) est le document de mise en ǆǳǾǊŜ Řǳ {/ƻ¢Φ Lƭ Ŝƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ 
ƭΩŀōƻǳǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǘǊŀŘǳƛǘ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 5ǳǊŀōƭŜǎΦ 

 

 

 

 

 

 

Pour cela, il assure la cohérence des politiques publiques (compatibilité ou prise en compte) : 

¶ Par rapport aux documents de portée supérieure : directives européennes et lois nationales, documents 
ŘŜ ǇƻǊǘŞŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ƻǳ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ŎƘŀǊǘŜǎ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄΣ Χ ; 

¶ Par rapport aux documents de portée inférieure Υ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳrbanisme locaux (Plans Locaux 
ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ /ŀǊǘŜǎ /ƻƳƳǳƴŀƭŜǎύ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ όtǊƻƎǊŀƳƳŜǎ [ƻŎŀǳȄ ŘŜ ƭΩIŀōƛǘŀǘΣ ŜǘŎΦύΦ 

ᴅ Le contenu du DOO 

{Ŝƭƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [мпм-р Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜ 5hh ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Řǳ ƧŜǳ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜnt et de 
développement durables sous forme de prescriptions et de recommandations ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
objectifs et orientations retenus, assurant ainsi les grands équilibres du territoire et les objectifs des politiques 
ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ 

Les pǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƻǇǇƻǎŀōƭŜǎΦ 9ƭƭŜǎ ǎΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ 
ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞΣ ŀǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŀƴƎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛŜ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ 
ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ Υ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ όt[¦ύΣ ŎŀǊǘŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜΣ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƭƻŎŀƭ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ όt[IύΣ ...  

Dans la suite du document, les prescriptions seront identifiées de la manière suivante : 

PX - NUMERO ET INTITULE DE LA PRESCRIPTION 

Texte de la prescription 

 

Les recommandations correspondent à des intentions générales, des grands principes parfois illustrés de bonnes 
pratiques qui ne présentent pas de caractère obligatoire, mais qui sont proposées à titre d'illustrations et 
d'exemples. Elles sont mises en forme de cette façon : 

RX - NUMERO ET INTITULE DE LA RECOMMANDATION 

Texte de la recommandation 
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1.1. INSCRIRE LE PROJET DANS LE CADRE GÉNÉRAL DE LA PRÉSERVATION DES GRANDS 

ÉQUILIBRES 
¢Ǌƻƛǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ƎǳƛŘŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ projet, tel que les énonce le PADD : 

¶ Un principe général de préservation des espaces naturels, agricoles, forestiers et des paysages associés ; 

¶ Un principe de maîtrise du développement urbain ; 

¶ Un principe de valorisation des ressources économiques et agricoles ; 

Le ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ 
les espaces naturels, agricoles et forestiers, constitue alors le cadre pour le projet du SCoT dont les perspectives 
sont résumées dans le tableau de synthèse ci-dessous :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le DOO répond ainsi pour 18 années : 

¶ À la perspective ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ 52 780 habitants, ce qui correspond à une ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ о 200 
nouveaux ménages issus du desserrement de la population déjà installée sur le territoire et de ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ 
de nouvelles populations. 

¶ Le besoin total est estimé à 4 709 logements pour être en mesure de répondre à la perspective 
démographique (y compris la prise en compte du desserrement des ménages), les besoins en nouvelles 
résidences secondaires (592 unités) et la mutation du parc de logements vacants (917 unités).  

¶ " ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ de remobilisation de 583 logements, soit 41% du potentiel de logements vacants (hors vacance 
structurelle et besoin de rotation du parc de logements). Cette remobilisation des logements vacants 
répond à 12,4% du besoin total en logements. 

2019 - 2036 (18 ans) 

ESPACES URBANISÉS 
EXISTANTS 

 
9 366 ha 

EXTENSIONS URBAINES 
POTENTIELLES 

(logements et activités) 
 

338 ha 

/w;!¢Lhb 59 [hD9a9b¢{Σ 5Ω;v¦Lt9a9b¢{ 9¢ 
5Ω!/¢L±L¢;{ 

ESPACES NATURELS, 
AGRICOLES ET FORESTIERS 

PRÉSERVÉS 
 

93 628 ha 

PROTECTION-
VALORISATION 

SCoT du Pays du Chinonais 

" ƭΩŀƴƴŞŜ ŘŜ référence du SCoT 2019 
2 communautés de communes / 59 communes / 103 332 hectares 
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NB. Les chiffres « Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ ŘŜǎ му ŀƴƴŞŜǎ Řǳ {/ƻ¢ » sont donnés à titre indicatif. 
                              Seuls comptent les chiffres « pour les 18 années du SCoT ». 

 

¶ À la nécessité de réinvestissement des espaces disponibles au sein des enveloppes urbaines pour les 
ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŞŦƛƴƛ Ŝǎǘ ƭŀ 
mobilisation (en surfaces brutes) de 236 hectares dont 129 ha pour répondre à 37 % des besoins de 
logements et 106,5 ha pour lŜ ŦƻƴŎƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ. 

¶ A la nécessité de produire les 50,6 % des besoins restants en logements en prévoyant les extensions 
όǎǳǊŦŀŎŜǎ ōǊǳǘŜǎύ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ł ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ 163 hectares pour 
le logement, 150,5 hectarŜǎ Ŝƴ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƻǳ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Ŝǘ 
24 ha pour les activités touristiques. Cette perspective ne tient pas compte des éventuels besoins fonciers 
nécŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩ95C. 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƳŜǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ Ŏƻƴditions d'une gestion économe du foncier : 

¶ À ce titre, le SCoT met en perspective une diminution de 53% de la surface nette consommée par logement 
produit par rapport à la consommation constatée sur les dix années de référence 2006-2015 (Données 
MAJIC), soit une économie de 45% de la surface nette consommée pour la production de logements ; 

¶ tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ όƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘƻǳǊƛǎƳŜύΣ ƭΩŞŎƻƴƻmie réalisée sera de -25%.  

 

 

  

valeurs

Total 

logements

Résidences 

principales

Résidences 

secondaires

Logements 

vacants

Nombre 27 314 21 783 2 802 2 727

% 100% 80% 10% 10,0%

Nombre 1 009 523 132 354

% 100% 52% 13% 35,1%

Nombre 4 126 3 200 592 334

% 100% 78% 14% 8,1%

Nombre 32 128 25 516 3 493 3 117

% 100,0% 79,4% 10,9% 9,7%

2014

Pour les 18 

années du 

SCoT

A l'horizon des 

18 années du 

SCoT

Tendances 

1999-2014
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1.2. RESPECTER LE PRINCIPE DΩÉQUILIBRE DE LΩUTILISATION DES ESPACES ET MAÎTRISER 

LA CONSOMMATION FONCIÈRE 
Le territoire du SCoT Řǳ tŀȅǎ Řǳ /Ƙƛƴƻƴŀƛǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ƛƴǎŎǊƛǊŜ ǎƻƴ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ 
développement et préservation des espaces naturels, agricoles et forestiers. 

[ŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩurbanisation sur la période du SCoT sera limitée à environ 338 hectares 
répartis entre ƭΩhabitat (163 ha), ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘκƻǳ commerciales (151 ha) et activités touristiques 
(24 ha). 

 

 

!ƛƴǎƛΣ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜΣ ƭΩƻǊƛŜƴtation est définie comme suit : 

P1 -  PRESCRIPTION DU PRIb/Lt9 5Ω;v¦L[L.w9 59S ESPACES 

[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ développement et la préservation des espaces naturels, agricoles et 
forestiers est assurée de la façon suivante pour 18 années : 

¶ 93 628 hectares à vocation agricole, naturelle ou forestière seront préservés dans leurs fonctions actuelles ; 

¶ [Ωƻptimisation du tissu urbain existant avec 236 ha en surfaces brutes mobilisées en densification ; 

¶ La limitation de la consommation d'espaces agricoles, naturels et forestiers à 338 hectares : 

       - dont 163 ha pour la production de 50,6% du besoin de logements (y compris les services, infrastructures et 
équipements associés) ; 

       - 151 Ƙŀ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ; 

       - 24 ha pour les équipements et services du tourisme.  

  

Surfaces nettes 90              82              -              172            

Surfaces brutes 129             107             -               236             

Surfaces nettes 126            116            19              260            

Surfaces brutes 163             151             24               338             

Surfaces nettes 216            198            19              432            

Surfaces brutes 292             258             24               574             

Habitat Activités Tourisme TOTAL

TOTAL

Densification

Extension
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1.3. RECONNAÎTRE ET PRÉSERVER LES RESSOURCES AGRICOLES DU PAYS DU 

CHINONAIS 

ᴅ Les principeǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ de préservation des espaces agricoles 

En continuité avec les objectifs du PADD et du DOO énoncés précédemment, les équilibres existants entre espaces 
urbains et à urbaniser et les espaces ruraux, naturels, agricoles et fƻǊŜǎǘƛŜǊǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳϥƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞǎŜǊǾŞǎΦ 

!ƛƴǎƛΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
écosystèmes présents sur le périmètre concerné devront être identifiés et les moyens de leur préservation 
justifiés. 

P2 - tw9{/wLt¢Lhb 5ΩL59b¢IFICATION DES ESPACES AGRICOLES 

Les espaces agricoles indispensables à la pérennité économique des exploitations (notamment ceux situés à 
proximité des sites principaux d'exploitation) doivent être préservés et donc classés en espaces agricoles non 
constructibles.  

Une attention particulière est portée aux exploitations de maraîchage, de viticulture ou de polyculture. 

Les documents d'urbanisme locaux assurent la préservation de ces espaces agricoles en tenant compte : 

¶ De la localisation des sites principaux en activité ; 

¶ Des zonages réglementaires, d'inventaire et de gestion en lien avec les milieux agricoles (ZNIEFF, ZICO, Natura 
2000, APB, etc.) ; 

¶ Des terres à proximité des sites principaux ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ; 

¶ Des exploitations de petite taille : arboriculture, maraîchage ; 

¶ Des chemins dŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ; 

¶ Des parcelles AOC ; 

¶ 5ǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŀƎǊƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŞǾŀƭǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ; 

¶ 5Ŝǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŜƴǘǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ όǊŜǘǊŀƛǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎύΦ 

R1 - RECOMMANDATION RELATIVE À [ΩL59b¢LCL/!¢Lhb 59S ESPACES AGRICOLES 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄΣ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞ en charge de cette élaboration peut 
ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭes à préserver en tenant 
compte de leurs fonctions : écologique, agronomique et paysagère. 

 

ᴅ Les objectifs de préservation des espaces agricoles 

Rappel du PADD  
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ t!55 Ŝǎǘ de ǇŞǊŜƴƴƛǎŜǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŘŜ maîtriser la consommation des espaces agricoles. 

P3 - tw9{/wLt¢Lhb 5Ωh//¦t!¢Lhb 59 [Ω9{t!/9 !DRICOLE  

Les documents d'urbanisme locaux définissent et assurent la préservation des espaces agricoles. 

Dans les espaces agricoles ainsi définis, peuvent être autorisées : 

¶ Les extensions ou annexes de bâtiments d'habitation existants, dès lors que ces extensions ou annexes ne 
compromettent pas l'activité agricole ou la qualité écologique et paysagère du site ; 

¶ Les constructions et installations nécessaires à la transformation, au conditionnement et à la 
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commercialisation des produits agricoles, lorsque ces activités constituent le prolongement de l'acte de 
production, dès lors qu'elles ne sont pas incompatibles avec l'exercice d'une activité agricole, pastorale ou 
forestière sur le terrain sur lequel elles sont implantées et qu'elles ne portent pas atteinte à la sauvegarde des 
espaces naturels et des paysages ; 

¶ Les constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs dès lors qu'elles ne sont pas 
incompatibles avec l'exercice d'une activité agricole, pastorale ou forestière du terrain sur lequel elles sont 
implantées et qu'elles ne portent pas atteinte à la sauvegarde des espaces naturels et des paysages. 

¶ Le changement de destination des bâtiments, dès lors que ce changement de destination ne compromet pas 
l'activité agricole ou la qualité paysagère du site. Le changement de destination est soumis, en zone agricole, 
à l'avis conforme de la commission départementale de la préservation des espaces agricoles, naturels et 
forestiers prévue à l'article L. 112-1-1 du code rural et de la pêche maritime, et, en zone naturelle, à l'avis 
conforme de la commission départementale de la nature, des paysages et des sites. 

Les nouveaux bâtiments et aménagements, ǉǳŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
paysage (préservation des vues sur le grand paysage, traitement paysager des abords, qualité des façades visibles 
depuis les voies et cheminements). 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƻǳ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ Ŏŀrrières devront prendre en compte la qualité 
agricoles des ǎƻƭǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊƻǘŞƎer les meilleures terres agricoles du 
Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀƎǊƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ǎƛŝƎŜǎΣ ΧύΦ 

 

Les nouveaux bâtiments et aménagements, ǉǳŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
paysage (préservation des vues sur le grand paysage, traitement paysager des abords, qualité des façades visibles 
depuis les voies et cheminements). 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƻǳ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 
agricoles des ǎƻƭǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇǊƻǘŞƎer les meilleures terres agricoles du 
point de ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀƎǊƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ǎƛŝƎŜǎΣ ΧύΦ 

P4 - PRESCRIPTION SPÉCIFIQUE AUX EXTENSIONS ET ANNEXES DANS LES ESPACES AGRICOLES 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ Řes habitations existantes ƻǳ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴƴŜȄŜs, à usage 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ŎŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭϥŀŎǘƛǾƛǘŞ agricole ou 
la qualité paysagère du site. 

 

1.4. PROTÉGER ET VALORISER LA BIODIVERSITÉ PAR [! aL{9 9b s¦±w9 5ΩUNE TRAME 

VERTE ET BLEUE 
[Ωƻǳǘƛƭ ¢ǊŀƳŜ ±ŜǊǘŜ Ŝǘ .ƭŜǳŜ ό¢±.ύ est un réseau formé de continuités écologiques terrestres et aquatiques 
identifiées par les schémas régionaux de cohérence écologique (SRCE) ainsi que par les documents de planification 
des collectivités territoriales et de leurs groupements (SCoT et PLU/PLUI). 

Les continuités écologiques constituant la Trame Verte et Bleue comprennent des réservoirs de biodiversité et des 
corridors écologiques (articles L.371-1 et R.371-19 du code de l'environnement). 

Rappel du PADD  
ζ [ŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ǉǳƛ ŎƻƴŎƻǳǊŜƴǘ ŀǳ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ǇŞǊŜƴƴŜ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜǎ 
ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Řǳ t!55 ǉǳƛ Řƻƛǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ 
cadre de vie des générations futures. »  

La Trame Verte et Bleue est un projet de territoire qui vise à intégrer les fonctionnalités naturelles, agricoles et 
forestières du territoire tout en anticipant le développement urbain. La Trame Verte et Bleue permet de : 

¶ Mettre en avant et pérenniser une identité et une attractivité du territoire intimement liées à son 
patrimoine naturel et paysager ; 
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¶ Mettre en compatibilité les besoins de développement urbain et la préservation des espaces naturels, 
agricoles et forestiers ; 

¶ AǎǎǳǊŜǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŜƴǘǊŜ ŜǎǇŝŎŜǎ Ŝǘ ƳƛƭƛŜǳȄ ƎŀǊŀƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ 

ᴅ Éléments de la Trame Verte et Bleue à prendre en compte de façon systématique dans 
les projets de développement 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǘǊŀƳŜ ǾŜǊǘŜ Ŝǘ ōƭŜǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ {/ƻ¢ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ autour de plusieurs sous-trames pour mieux 
appréhender les enjeux de biodiversité du territoire. Pour rappel, une sous-trame est formée par un ensemble de 
milieux naturels et semi-naturels ŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ Ł ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ƻǳ Ł ǳƴŜ ƎǳƛƭŘŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ζ ŎƛōƭŜ η όƎǳƛƭŘe des espèces 
ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎΣ ƎǳƛƭŘŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ƻǳǾŜǊǘǎΣ ΧύΦ 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǎƻǳǎ-trames est le support de développement et de vie de la biodiversité du territoire du 
Chinonais, mais aussi des territoires voisins et plus généralement ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ et du 
territoire national. 

9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŘΩǳƴŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ 
ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŞǊŜƴƴƛǎŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀōǊƛǘŜƴǘΦ 

ᴅ Objectifs généraux 

P5 - PRESCRIPTION SUR LA PRISE EN COMPTE DES SOUS-TRAMES ECOLOGIQUES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜƴǘ ƭŀ ōƻƴƴŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-
trames écologiques. Ils les identifient et favorisent le maintien des fonctionnalités écologiques des sous-trames 
ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Υ 

¶ Les milieux forestiers Υ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŀǊōƻǊŞŜǎΣ ǘƻǳǘŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ŎƻƴŦƻƴŘǳŜǎ, mais également des 
landes ; 

¶ Les milieux agricoles comprenant les milieux bocagers, mais également les milieux cultivés (céréales, vergers, 
ǾƛƎƴŜǎΧύΣ ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ǇǊŀƛǊƛŀǳȄΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ όŀǊōǊŜǎ ƛǎƻƭŞǎΣ ƘŀƛŜǎΣ Χύ Τ 

¶ Les milieux de pelouses calcaires et thermophiles ; 

¶ [Ŝǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ƘǳƳƛŘŜǎ Ŝǘ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎΣ ŦƻǊƳŞǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ŘŜǎ ƳŀǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ 
ŘΩŜŀǳ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜǎΣ ŘŜǎ ōƻǊŘǳǊŜǎ ŘŜ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳΣ ŘŜǎ ǇǊŀƛǊƛŜǎ ƛƴƻƴŘŀōƭŜǎΣ Řǳ ōƻŎŀƎŜ ŀƭƭǳǾƛŀƭΣ Χ  

Le SCoT organise ces sous-trames en plusieurs composantes : 

¶ Les réservoirs de biodiversité réglementaires ; 

¶ Les secteurs ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ; 

¶ Les corridors écologiques ; 

¶ La trame bleue (aquatique et humide) ; 

Chacune est détaillée par la suite avec les préconisations et recommandations liées à son statut et illustrée dans 
le recueil cartographique du présent document. 

ᴅ Objectifs spécifiques à la trame bleue 

P6 - PRESCRIPTION SPÉCIFIQUE POUR LA PRÉSERVATION DE LA TRAME HUMIDE 

Au titre de la trame humide, les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ délimitent les zones humides, a minima sur les 
ǎŜŎǘŜǳǊǎ ƻǳǾŜǊǘǎ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ŜƴŎƻǊŜ ƴƻƴ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ. Tout aménagement dégradant leur 
intégrité physique, leur fonctionnement hydraulique naturel, la biodiversité spécifique de ces zones et leur 
ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ όŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘύ Řoit être évité. 

{ƛ ŀǳŎǳƴŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ŜƴǾƛǎŀƎŜŀōƭŜ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ǳƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ devra 
être applƛǉǳŞ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŜ {5!D9 [ƻƛǊŜ-Bretagne. 
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P7 - PRESCRIPTION SPÉCIFIQUE POUR LA PRÉSERVATION DE LA TRAME AQUATIQUE 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ƳŀǊŜǎ présents sur le territoire du SCoT, identifiés ou non en réservoirs de 
biodiversité, sont des milieux favorables aux déplacements des espèces strictement aquatiques, mais également 
ŀǳȄ ŜǎǇŝŎŜǎ ƛƴŦŞƻŘŞŜǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ όŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩƻƛǎŜŀǳȄΣ ŘΩƛƴǾŜǊǘŞōǊŞǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ŎƘŀǳǾŜǎ-
souris). 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ espaces de bon fonctionnement associés doivent être préservés. 

 

ᴅ Objectifs relatifs aux réservoirs de biodiversité réglementaires 

Ils constituent les espaces dans lesquels la biodiversité est la plus riche ou la mieux représentée, où les espèces 
peuvent effectuer tout ou partie de leur cycle de vie et où les habitats naturels peuvent assurer leur 
fonctionnement en ayant notamment une taille suffisante. 

Ces espaces de grande qualité écologique (à partir desquels les espèces peuvent se disperser) sont constitués à la 
fois de milieux naturels, agricoles, forestiers et de zones humides fonctionnelles. 

On distingue : 

¶ Les réservoirs réglementaires qui correspondent aux sites naturels exceptionnels et aux zones 
écologiques majeures écologiques identifiées dans la charte du Parc Naturel Régional Loire-Anjou-
Touraine2, 

¶ [Ŝǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ, qui correspondent aux espaces de fonctionnalité biologique 
identifiés dans la charte du PNR3, dans lesquels les PLU/PLUi pourront définir des réservoirs de 
biodiversité complémentaires et des corridors écologiques locaux. 

Les cartes réalisées au 1/100 000e par le PNR et celle présentée en annexe du DOO nécessitent un travail de 
redéfinition des contours des réservoirs de biodiversités réglementaires et complémentaires, en tenant compte 
ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ όŜǎǇŀŎŜǎ ǳǊōŀƴƛǎŞǎΣ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƛǎƻƭŞŜǎΣ ΧύΦ /Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ 
le cadre des PLU/PLUi. 

Les réservoirs de biodiversité réglementaires sont pour la plupart couverts, tout ou partie, par des dispositifs de 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǘŜƭǎ ǉǳŜ Υ 

- [Ŝǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŎƭŀǎǎŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ {5!D9 Τ 

- Les réserves biologiques ; 

- Les réserves naturelles nationales et régionales ; 

- Les arrêtés préfectoraux de protection de biotopes ; 

- Les sites Ramsar ; 

- Les sites du Conservatoire des Espaces Naturels ; 

- Les Espaces Naturels Sensibles ; 

- Les sites Natura 2000 désignés au titre des Directives Habitats et oiseaux ; 

- Les Zones Naturelles ŘΩLƴǘŞǊşǘ ;ŎƻƭƻƎƛǉǳŜ CŀǳƴƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ Floristique (ZNIEFF) ; 

- Les inventaires patrimoniaux réalisés par la SEPANT (landes, prairies mésophiles de fauche, pelouses 
calcicoles). 

!ƛƴǎƛΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ nomenclature, sites existants actuellement ou futurs, sont identifiés 
comme réservoirs de biodiversité. La liste actuelle des espaces constitutifs des réservoirs de biodiversité 
réglementaires du Pays du Chinonais est présentée en annexe du document.  

Les t[¦κt[¦ƛ ŀŘŀǇǘŜǊƻƴǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǇŀǊŎŜƭƭŀƛǊŜ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ όŜǎǇŀŎŜǎ ǳǊōŀƴƛǎŞǎΣ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƛǎƻƭŞŜǎΣ Χύ, dès lors 

                                                                 
2 Pour les communes inscrites dans le périmètre de la Charte 2008-2020 du PNR. 
3 Pour les communes inscrites dans le périmètre de la Charte 2008-2020 du PNR. 
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que les aménagements et/ou constructions projetés ne conduisent pas à modifier ou détruire les milieux 
contenant des espèces protégées.   

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ réglementaires par une 
ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŦƛŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇŜǊmettant leur bonne gestion. Au regard des enjeux de biodiversité que 
représentent ces espaces, le SCoT définit des principes de ȊƻƴŜǎ ǘŀƳǇƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀƛƴǎƛ ζ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ η ǎǳǊ ƭŜǎ 
ƳŀǊƎŜǎ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ [Ŝ ŎǆǳǊ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊsité réglementaires et la qualité 
intrinsèque des milieux associés doivent quant à eux rester sans menace. 

P8 - PRESCRIPTION POUR LA PRÉSERVATION DES RÉSERVOIRS DE BIODIVERSITÉ RÈGLEMENTAIRES 

La délimitation des réservoirs de biodiversité réglementaires Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ 
Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǇŀǊŎŜƭƭŀƛǊŜ Ŝƴ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǘŀƳǇƻƴ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ 
ŀƴǘƘǊƻǇƛǉǳŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘŜ ǇŞǊŜƴƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊsité réglementaires Ŝƴ ƭŜǎ ǇǊƻǘŞƎŜŀƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ 
ŦƻƴŎƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŜ ōƻƴ Şǘŀǘ ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜƴǘΦ ¢ƻǳǘŜ 
urbanisation ou aménagement, y compris temporaire, y est ǇǊƻǎŎǊƛǘ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜnts nécessaires 
à la gestion des risques naturels ou à vocation pédagogique, touristique et récréative en lien avec la découverte 
de la biodiversité ainsi que les équipements liés aux activités agricoles ou forestières (plateforme et aménagement 
notamment pour la production de bois énergie) existantes, sous réserve de ne pas compromettre le 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [мрм-мн Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ƻǳ ŘΩŀƴƴŜȄŜǎΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ŎŜǎ 
ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ƻǳ ŀƴƴŜȄŜǎ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Řu site. 

Le règlement des PLU/PLUi ǇǊŞŎƛǎŜǊŀ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΣ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŜƴǎƛǘŞ 
ŘŜ ŎŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ƻǳ ŀƴƴŜȄŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŀǾŜŎ 
le maintien du caractère naturel, agricole ou forestier de la zone. 

Les réservoirs de biodiversité réglementaires appartenant à la sous-trame des milieux forestiers doivent être 
ǇǊƻǘŞƎŞǎ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ǘƻǳǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ǘƻǳǘ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ, y compris temporaire, 
de nature à compromettre la conservation, la protection ou la gestion des boisements. La création de nouveaux 
accès est interdite dans les espaces boisés en-ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ forestière, 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ŎŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ, la gestion des impacts des activités de loisirs et de tourisme et leur protection contre 
les incendies. 

R2 - RECOMMANDATION POUR LA GESTION DES RÉSERVOIRS DE BIODIVERSITÉ RÈGLEMENTAIRES 

Pour une gestion adaptée des réservoirs de biodiversité, les collectivités sont invitées à : 

¶ tǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǘǊŀƴǘǎΣ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǊŀƛǎƻƴƴŞŜǎΣ gestion adaptée de la ressource en eau, mesures agroenvironnementales et 
climatiques (MAEC), etc. ; 

¶ aŜƴŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ŎŜǎ 
zones (activités touristiques et de loisirs notamment) ; 

¶ tǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜs territoires voisins 
όƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻǳ Ł ƧƻǳǊ ŘŜǎ tƭŀƴǎ {ƛƳǇƭŜǎ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴΣ ŘŜǎ tƭŀƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ CƻǊŜǎǘƛŜǊǎΣ Χύ ; 

¶ Mobiliser des outils fonciers et financiers pour renforcer la protection et la gestion des réservoirs de 
biodiversité ; 

¶ Prendre en compte les impacts du changement climatique sur les réservoirs de biodiversité. 

 

ᴅ hōƧŜŎǘƛŦǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ 

Afin de retranscrire au mieux les singularités de son territoire, et en cohérence avec la Trame Verte et Bleue définie 
par le Pbw [ƻƛǊŜ !ƴƧƻǳ ¢ƻǳǊŀƛƴŜΣ ƭŜ tŀȅǎ Řǳ /Ƙƛƴƻƴŀƛǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΦ 
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/Ŝǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ζ espaces de fonctionnalité biologique » de la Charte du 
PNR4. 

/Ŝǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ écologique jouent le rôle de liaison entre les réservoirs de biodiversité réglementaires. Ils 
correspondent à des espaces complexes agro-ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘƛŦŦǳǎ Ŝǘ ŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ /Ŝǎ 
secteurs sont composés de zones à plus ou moins fortes ŘŜƴǎƛǘŞǎ ŘŜ ƘŀƛŜǎΣ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ ǇǊŀƛǊƛŜǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎΣ 
des milieux boisés et cultivés ainsi que de territoires humides. 

Grâce à leur structure diversifiée et leur richesse, lŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŀǳȄ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ 
réaliser tout ou partie de leur cycle de vie. [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŀǇǇŀǊŀƞǘ ŘƻƴŎ ŎƻƳƳŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Ł 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ tŀȅǎ Řǳ /Ƙƛƴƻƴŀƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ǎŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ  

" ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŀǳ ǎŜin ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ des projets 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀǳȄΦ 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ƭŜǎ ǘǊŀŘǳƛǎŜƴǘ ǎƻƛǘ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ, soit sous forme 
de corridors locaux. 

P9 - PRESCRIPTION POUR LA PRÉSERVATION DES {9/¢9¦w{ 5ΩLb¢;w<¢ ;COLOGIQUE 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǘǊŀŘǳƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
Ŝǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ Lƭǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŜǳǊ 
projet de développement local. Ils retravaillent ces espaces pour définir : 

¶ Soit des réservoirs de biodiversité complémentaires aux réservoirs réglementaires vus précédemment ; 

¶ Soit des corridors écologiques locaux. 

 

 

P10 - PRESCRIPTION DE CONDITIONNALITÉ DES ACTIVITÉS AGRICOLES ET SYLVICOLES 

tƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ǎȅƭǾƛŎƻƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ƻǳǾŜǊǘǎ Ŝǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Ŝƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ 
biodiversité complémentaires, lŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŘŞŦƛƴƛssent les conditions assurant la compatibilité 
avec le fonctionnement écologique global du secteur.  

P11 - PRESCRIPTION GÉNÉRALE DE CONDITIONNALITÉ POUR LES CONSTRUCTIONS, LES PROJETS 
5Ω;v¦Lt9a9b¢{Σ 5Ω!a;b!D9a9b¢{ 9¢ 5ΩLbCw!STRUCTURES DANS LES RÉSERVOIRS 
COMPLÉMENTAIRES 

Dans les réservoirs de biodiversité complémentaires identifiés dans les ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΣ les 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŜƴǾƛǎŀƎŜƴǘ ǇƻƴŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ 
ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ, à condition de ne pas compromettre le fonctionnement écologique global : 

¶ Les extensions limitées ou annexes de bâtiments d'habitation existants όŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [мрм-12 de 
ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜύ, dès lors que ces extensions ou annexes ne compromettent pas l'activité agricole ou la 
qualité écologique et paysagère du site ; 

¶ Les constructions, installations et aménagements directement liés et nécessaires à la création, à la croissance, 
Ł ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 
dans le cadre des réservoirs concourant à la trame des milieux bocagers et/ou sylvicoles ou dans le cadre des 
réservoirs concourant à la trame forestière ; 

¶ [Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ ŞŘǳŎŀǘƛŦǎ ƻǳ pédagogiques, 
voire scientifiques ; 

¶ [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜ ŘϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƻǳ d'activités existants, Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ Τ 

¶ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ Ł ƭŀ 

                                                                 
4 Pour les communes inscrites dans le périmètre de la Charte 2008-2020 du PNR. 
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sécurité des personnŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎΣ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ǇǊŞǾƛŜƴƴŜƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ; 

¶ [ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ όŀǾŜŎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǊŜƭŀƛǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ 
sous ces infrastructures, etc.) dans tout nouveau projŜǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƛƳǇŀŎǘŀƴǘ ǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ 
de biodiversité.  

 

ᴅ Objectifs relatifs aux corridors écologiques 

Pour garantir la préservation des continuités écologiques, les réservoirs de biodiversité doivent être reliés entre 
eux par des corridors écologiques qui permettent aux espèces de se déplacer. Ces corridors écologiques sont 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ {/ƻ¢ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄΣ ƻǳ ŘŞŦƛƴƛǎ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ. 

Cette dynamique écologique doit être prise en compte au sŜƛƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ƭŜǎ ƛƴǘŞƎǊŜǊƻƴt. 

P12 - PRESCRIPTION GÉNÉRALE POUR LA PRÉSERVATION DES CORRIDORS ÉCOLOGIQUES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜƴǘΣ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Ŝǘ ǇǊƻǘŝƎŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉues 
identifiés. Les connexions écologiques avec les trames vertes et bleues des SCoT voisins doivent être assurées. 

P13 - PRESCRIPTION DE CONDITIONNALITÉ POUR LES bh¦±9!¦· twhW9¢{ 5ΩINFRASTRUCTURES 
CONCERNÉS PAR UN CORRIDOR ÉCOLOGIQUE 

¢ƻǳǘ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴŦǊŀstructure ou de bâtiment concernant un corridor écologique doit intégrer les besoins 
en déplacement des espèces et permettre le maintien des fonctions écologiques du corridor concerné. 

P14 - PRESCRIPTION DE CONDITIONNALITÉ DANS LES {9/¢9¦w{ 5Ω¦w.!bL{!TION SUSCEPTIBLES 
5ΩLat!/¢9w ¦b /hwwL5OR ÉCOLOGIQUE 

[ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ 
ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘΩƛƳǇŀŎǘŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳn corridor, 
ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux doivent :  

¶ 5ŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ; 

¶ Définir lŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ Řǳ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ; 

¶ Favoriser la nature en milieu urbain (assurer uƴŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ 
ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀƭŜǘǘŜ végétale, etc.) afin de permettre le 
maintien des fonctions de déplacement des espèces dans ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǳǊōŀƛƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Τ 

¶ Maintenir des espaces naturels ou agricoles non fragmentés (portions de corridors fonctionnels connectés à 
ƭŀ ǘǊŀƳŜ ǾŜǊǘŜ Ŝǘ ōƭŜǳŜύ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎΦ 

 

ᴅ wŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾre locale des composantes de la trame verte et 
bleue 

R3 - RECOMMANDATION POUR [ΩLb¢;Dw!¢Lhb 59{ w;SERVOIRS DE BIODIVERSITÉ, DES 
CORRIDORS ÉCOLOGIQUES ET DES {9/¢9¦w{ 5ΩLb¢;w<¢ ;COLOGIQUE 

LŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ doivent délimiter les réservoirs de biodiversité complémentaires et les 
ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀǳȄΣ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΣ en recherchant la participation des 
acteurs concernés (associations locales, profession agricole, forestière, etc.). 

R4 - RECOMMANDATION RELATL±9 " [ΩLb¢;DRATION DES RÉSERVOIRS ET DES CORRIDORS DANS 
[9{ t[!b{ [h/!¦· 5Ω¦RBANISME 
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5ΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻǊǊƛŘƻǊǎ 
ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ Υ 

¶ {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ b ƻǳ !Σ ƛƴŘƛŎŞŜ ƻǳ ƴƻƴ Τ 

¶ Soit de dispositions particulières au sein du règlementΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ŘŜǎ 
espaces et secteurs contribuant aux continuités écologiques et à la trame verte et bleue ; 

¶ {ƻƛǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ les haies et les 
secteurs boisés ; 

¶ Les corridors locaux et réservoirs de biodiversité complémentaires peuvent, par exemple, être préservés dans 
le cadre ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ όh!t). 

 

ᴅ Prescription générale pour les espaces forestiers 

P15 - PRESCRIPTION RELATIVE AUX MULTI-USAGES DES ESPACES FORESTIERS 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƻǳ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ ŜǎǇŀŎŜǎ ōƻƛǎŞǎ ƛƴǘŝƎǊŜƴǘ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ǊƾƭŜǎ Ŝǘ 
à la gestion de ces boisements et organisent pour cela : 

¶ La possibilité de constructions et installations nécessaires à l'activité forestière ; 

¶ Les ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ƭŞƎŜǊǎ ǇƻǳǊ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ ǎǇƻǊǘƛŦǎ 
(parcours) et de découvertes ; 

¶ [Ŝǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎtion des risques : 

¶ [ŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ł ŦŀƛōƭŜ ƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŜƴŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ 
des usages compatibles avec la gestion paysagère ; 

¶ Les chemins dΩaccès et de traverse des grands espaces forestiers permettant lΩaccès aux véhicules de secours 
pour le risque incendie et lΩimplantation de réserves dΩeau en cas de nécessitŞȳ. 

 

 

1.5. AFFIRMER LA VALEUR DES PAYSAGES NATURELS ET URBAINS DU PAYS DU 

CHINONAIS 

ᴅ Préservation des paysages naturels et urbains 

Les paysages participent pleinement à la qualité des espaces, du cadre de vie Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Řǳ tŀȅǎ du Chinonais.  
[ŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ Řŀƴǎ ǎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ŜƳōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ, mais aussi dans ceux traduisant des 
caractéristiques locales qui jouent un rôle ƳŀƧŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ Ŝǘ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ. Il faut 
conserver leur lisibilité et leur visibilité à différentes échelles. 

P16 - PRESCRIPTION GÉNÉRALE DE LA PRÉSERVATION DES PAYSAGES 

Les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ définissent à leurs échelles Ŝǘ ƳŜǘǘŜƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŀ 
protection, la gestion des paysages. 

Ils formulent des objectifs de qualité pour les paysages identifiés. 

 

tƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎΩŀǇǇǳƛŜǊƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 
recommandations suivantes : 

R5 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA PRÉSERVATION DES PAYSAGES 
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[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŦŀǾƻǊƛǎŜƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎΦ  

Pour cela, ils pourront : 

¶ Identifier, inventorier et préserver les structures végétales des paysages (arbres isolés, haies, bosquets, 
ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘǎΣ Χύ ; 

¶ Faire un inventaire du petit patrimoine vernaculaire caractéristique à protéger ; 

¶ Créer les conditions : 

        - Du renforcement de la qualité architecturale, paysagère et environnementale des zones dΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ  

          commerciales : revalorisation, aménagement des abords, encouragement des toitures végétalisées ; 

        - De la revalorisation du paysage des périphéries urbaines et notamment des zones pavillonnaires 

          uniformes ; 

        - De la reconstitution des lisières agro-urbaines aux limites des villes et villages ; 

¶ Mettre en valeur les espaces publics des villes, villages et hameaux tout en préservant leur image ; 

¶ DŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ cheminements doux depuis les centres vers les sites 
remarquables ; 

¶ Aménager des parkings pour maîtriser le stationnement ; 

¶ Inciter à la définition de trames paysagères lors de la conception des projets urbains qui puissent entrer dans 
la définition de la Trame Verte et Bleue (TVB). 
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R6 - RECOMMANDATION SPÉCICLv¦9 5Ω!a;b!D9a9b¢ CONCOURANT À LA PRÉSERVATION DES 
PAYSAGES 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
pourront : 

¶ CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Řǳ ǇǳōƭƛŎ aux points de vue existants et/ou en aménager de nouveaux ; 

¶ Prévoir des sentiers et chemins piétonniers ou cyclables, en favorisant leurs usages mixtes ; 

¶ Favoriser la préservation des bâtiments anciens. 

P17 - PRESCRIPTION SPÉCIFIQUE AU RESPECT DES SILHOUETTES VILLAGEOISES 

Afin de valoriser les centres des villes et villages du territoire, les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŜǊ 
les principes suivants : 

¶ Prolonger la continuité du front bâti historique lorsque sa qualité architecturale est avérée ; 

¶ tǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴǎ, 
sauf lorsque cela constitue la caractéristique originelle de la trame bâtie (ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭΩurbanisation au long 
ŘΩǳƴŜ ǾŀƭƭŞŜ Ŝƴ ŀǇǇǳƛ ǎǳǊ ǳƴ ƳƻŘŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǘǊƻƎƭƻŘȅǘƛǉǳŜύ ; 

¶ Éviter les constructions dont la hauteur modifierait profondément la silhouette du village ; 

¶ tǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ŎƻǳǇǳǊŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǘƛǎǎǳǎ ǳǊōŀƴƛǎŞǎ ; 

¶ vǳŀƭƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ espaces de transition entre les extensions urbaines et les espaces naturels, 
agricoles et forestiers ; 

¶ Intégrer des espaces tampons au sein des extensions urbaines. 

 

ᴅ Prise en compte des points de vue 

R7 - RECOMMANDATION SPÉCIFIQUE À LA PRISE EN COMPTE DES POINTS DE VUE 

Les documents ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux pourront localiser les points de vue et les perspectives de leur territoire et 
ainsi préserver : 

¶ Les vues depuis le village vers les alentours ; 

¶ Les vues vers le village depuis les grands axes ƻǳ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ; 

¶ Les points de vue depuis et vers les reliefs du territoire ; 

¶ [Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾǳŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ; 

¶ [Ŝǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ Řƛǘǎ ζ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ η Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ƻǳ ǳǊōŀƛƴŜ, dotés, si nécessaire, 
ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ƎǊŀƴŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜΦ 

P18 - VALORISER TOUTES LES COMPOSANTES DU PAYS!D9 " [ΩLb¢;wL9¦w 5¦ PÉRIMÈTRE UNESCO  

[Ω¦b9{/h ŀ ǊŜǘŜƴǳ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ±ŀƭŜǳǊ ¦ƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ 9ȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜ5 pour caractériser la qualité de ses sites. Dans 
ce cadre, et en cohérence avec le SCoT du Saumurois, le SCoT a pour objectif sur les communes concernées par le 
périmètre du Patrimoine Mondial Unesco Val de Loire de : 

¶ Préserver la cohérence de chacune des séquences paysagères bâties ou non bâties en renforçant leurs 
caractéristiques ;  

¶ Garder perceptible le patrimoine végétal (boisement des coteaux, arbres remarquables) ;  

¶ Préserver, et développer les belvédères sur la vallée de la Loire ; 

                                                                 
5 Voir annexe 
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¶ Éviter ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩǳrbanisation sur les coteaux ; 

¶ Favoriser le maintien des lisières boisées et des zones vierges de constructions situées sur les coteaux. 

 

ᴅ Renforcement de la qualité des entrées et traversées de villes et villages 

[Ŝ {/ƻ¢ ƛƴǾƛǘŜ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ Ł ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘŜ ǾƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
transitions entre communes ou ŜƴǘǊŜ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ όǳǊōŀƛƴΣ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƴŀǘǳǊŜƭΧύ Ŝǘ Ł Řéfinir des stratégies 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ŘŜǎ ōƻǳǊƎǎΦ 

P19 - PRESCRIPTION DE QUALITÉ POUR LES ENTRÉES DE VILLES ET DE VILLAGES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǇŞǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ƭŜǎ ŜƴǘǊées de villes et identifier celles qui 
sont peu qualitatives. 

[Ŝǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ, organisent les abords des urbanisations en entrée 
de ville en privilégiant notamment : 

¶ Une organisation du bâti qui annonce le passage de la route à la rue : continuité des constructions, gabarit 
homogène, cohérence des ƘŀǳǘŜǳǊǎΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Řǳ ōŃǘƛ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ Τ 

¶ [ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƘŀǳǎǎŞŜǎ Ŝǘ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǎƛƳǇƭŜǎ Ŝǘ ǎƻƛƎƴŞǎ ǇƻǳǊ une 
meilleure intégration des usages piétons et vélos, et une harmonisation des aménagements paysagers ; 

¶ La maîtrise et la mise en cohérence des supports de publicité extérieure et des mobiliers urbains. 

R8 - RECOMMANDATION SPÉCIFIQUE À LA QUALITÉ DES ENTRÉES ET TRAVERSÉES DES VILLES ET 
VILLAGES 

Pour garantir la qualité des entrées de villes et de villages, les communes, notamment au travers de leur document 
ŘΩǳǊbanisme, pourront : 

¶ Identifier les parcours remarquables dans les villages ; 
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¶ LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ŞŘƛŦƛŎŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ; 

¶ Mener des études spécifiques visant à assurer la prise en compte de la qualité architecturale ainsi que la 
qualité urbaine et paysagère tout au long de la traversée du bourg ;  

¶ Définir des actions visant à requalifier les espaces publics de voiries par des aménagements paysagers mettant 
en valeur les fronts bâtis ; 

¶ tǊƻǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴagement et de Programmation (OAP) visant à favoriser ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘŜ ǊƻǳǘŜ όŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ). 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŜƴƧŜǳȄ ŎǳƳǳƭŞǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ 
ŘŜ ŦǊŀƴƎŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎΣ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩh!t ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŞǘŜƴŘǳ ǇƻǳǊ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭΩŜƴǎŜmble de ces espaces au vu de 
ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŦǊŀƴƎŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘŜ ǾƛƭƭŜ Τ 

¶ Aménager des parkings pour limiter le stationnement sur les espaces publics ; 

¶ DŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘǎ ŘƻǳȄ Řans les centres, mais aussi vers les espaces 
agricoles environnants et les sites remarquables. 

 

1.6. RECONNAÎTRE ET PROTÉGER LE PATRIMOINE 
[ŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄ Řǳ renforcŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Řǳ territoire du Chinonais. 
Pour cela, le SCoT prescrit sa protection.  

P20 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA RECONNAISSANCE ET À LA PROTECTION DU PATRIMOINE BÂTI 

Dans le cadre de leurs documents ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux, les collectivités poursuivent leur action de reconnaissance, 
protection et restauration du patrimoine architectural, culturel et naturel typique du territoire : religieux, 
monumental, rural, vernaculaire. 

Elles prennent en compte ces éléments de patrimoine, afin de ne pas dénaturer ni déqualifier le paysage de 
ƭΩŜǎǇŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǎΩƛƴǎŝǊŜƴǘ Τ 

Elles attribuent une protection préservant les caractéristiques architecturales et les typicités des éléments de 
ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜƴǘΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ƭŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴŜ 
ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛ ƭƻǊǎ ŘΩagrandissementΣ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ recourant à des formes 
contemporaines afin de conserver un patrimoine vivant (habitabilité / confort correspondant aux besoins 
ŘΩŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΧύΦ 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ identifient les secteurs urbains ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴe 
mesure de protection de l'architecture et du patrimoine. 

 

1.7. QUALITÉ DES ESPACES À URBANISER 
La préservation des ǇŀȅǎŀƎŜǎ Řǳ tŀȅǎ Řǳ /Ƙƛƴƻƴŀƛǎ Řƻƛǘ ǎΩƻǇŞǊŜǊ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 
de vie. 

ᴅ Qualité ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ  

P21 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA QUALITÉ GÉNÉRALE DES ESPACES À URBANISER 

Les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ doivent : 

¶ Favoriser, lorsque leur taille le permet, la mixité des fonctions : logements, services, activités compatibles 
ŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ όǘŜǊǘƛŀƛǊŜ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜύΣ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ŜǘŎΦ ; 

¶ tǊƻƎǊŀƳƳŜǊ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛŦǎΣ ƭŜ ǇƘŀǎŀƎŜΣ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ŘŜs nouveaux logements prévus ainsi 
que les densités ; 

¶ Prendre en compte le contexte urbain en réussissant les greffes, en gérant de manière qualitative les coutures 
avec le bâti existant et en qualifiant les entrées de villes, de bourgs et les franges urbaines ; 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Aire_de_mise_en_valeur_de_l%27architecture_et_du_patrimoine
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¶ Utiliser et protéger la trame viaire et la trame ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƛƴǎŞǊŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ;  

¶ Établir et prévoir des liaisons douces internes aux zones, mais aussi avec les tissus urbains adjacents, vers les 
pôles de services ; 

¶ tǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǉǳƛ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻƳōǊŜǊ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ ƴƛ ƭŜ 
monopoliser ;  

¶ Préserver le patrimoine bâti et le petit patrimoine afin de les intégrer Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ; 

¶ Prendre en compte la trame urbaiƴŜ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ 
urbaines et la démarche de projet dans les extensions urbaines ; 

¶ IŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ŞŘƛŦƛŎŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ;  

¶ Identifier les secteurs urbains ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴe mesure de protection  de 
l'architecture et du patrimoine ; 

¶ Privilégier les formes urbaines peu consommatrices ŘΩŜǎǇŀŎŜΦ [ŀ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜs 
aux caractéristiques des communes permettra de répondre aux différents parcours résidentiels des ménages 
: maisons accolées, maisons de ville, petits collectifs, etc., et ainsi favoriser la densifiŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ; 

¶ CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎΣ ƭŜǎ ŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΣ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ 

/Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ Ŝƴ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǉǳΩŜƴ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 

 

ᴅ Qualité paysagère dans les espaces à urbaniser 

P22 - PRESCRIPTION GÉNÉRALE DE QUALITÉ PAYSAGÈRE DANS LES ESPACES À URBANISER 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŞŦƛƴƛǊont ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ Ł 
urbaniser : 

¶ Préserver les coupures vertes paysagères existantes et conforter la trame verte en milieu urbain. Les espaces 
à urbaniser doivent prendre en compte leur environnement proche et lointain et ainsi participer au grand 
paysage. La trame verte et bleue existante, tout en étant respectée, peut servir ŘΩŀǇǇǳƛΣ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜ Ŝǘ de 
référence dans la structuration des futures extensions urbaines et des noyaux urbains ; 

¶ Identifier les cônes de vues à préserver vers les éléments du paysage lointain et les ouvertures paysagères ; 

¶ Valoriser et préserver les sites patrimoniaux et les éléments paysagers remarquables et les éléments du petit 
patrimoine. 

 

  

https://fr.wikipedia.org/wiki/Aire_de_mise_en_valeur_de_l%27architecture_et_du_patrimoine
https://fr.wikipedia.org/wiki/Aire_de_mise_en_valeur_de_l%27architecture_et_du_patrimoine
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2.1. VALORISER LES RESSOURCES AGRICOLES DU PAYS DU CHINONAIS 

ᴅ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ǎȅƭǾƛŎƻƭŜ 

Rappel du PADD 
[Ŝ t!55 ŘŞŦƛƴƛǘ Ŏƛƴǉ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ sylvicole : 

¶ tǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ǎŀ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

¶ tǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜr 

¶ Renforcer les filières du maraîchage et de la polyculture 

¶ Diversifier les modes de commercialisation et de valorisation 

¶ Donner un nouvel élan à la filière bois 

[Ŝ {/ƻ¢ ŜƴǘŜƴŘ ŀƛƴǎƛ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǇƻǳǊ 
notamment renforcer les filières existantes, sylvicoles, viticoles, du maraîchage et de la polyculture et leur 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀƳéliorer et de renforcer leur processus de production ou de distribution (circuits courts, 
agritourisme). 

ᴅ Maîtriser les éventuels changements de destination du bâti agricole 

P23 - PRESCRIPTION SPÉCIFIQUE AUX CHANGEMENTS DE DESTINATION 

Les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ locaux permettent le changement de destination pour l'ensemble des bâtiments 
situés en zone agricole, ayant perdu leur usage agricole à condition de :  

¶ Ne pas compromettre l'activité agricole existante ; 

¶ Ne pas porter atteinte à la protection d'espaces naturels et forestiers identifiés dans la TVB ; 

¶ Respecter les composantes de l'architecture existante pour l'aménagement des bâtiments considérés ; 

¶ Posséder les équipements de viabilité indispensables dans le secteur ; 

¶ Ne pas remettre en cause ou rendre plus onéreux le bon fonctionnement des services publics par une 
application trop systématique du changement de destination. 

 

Le changement de destination est soumis, en zone agricole, à l'avis conforme de la commission départementale 
de la préservation des espaces agricoles, naturels et forestiers (CDPENAF), prévu à l'article L. 112-1-1 du code rural 
et de la pêche maritime, et, en zone naturelle, à l'avis conforme de la commission départementale de la nature, 
des paysages et des sites (CDNPS). 

ᴅ Objectifs de préservation dŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜr 

P24 - PRESCRIPTION SPÉCIFIQUE AU MAINTIEN DE LΩ!//9{{L.L[L¢; !¦· tARCELLES 

La création de nouvelles zones d'urbanisation ou de zones d'urbanisation futures conduisant à l'enclavement 
d'espaces agricoles ou au morcellement d'unités agricoles est interdite, sauf à ce que cet ensemble ne présente 
plus de viabilité économique, en termes agricoles, à court et moyen terme. Les voies des urbanisations nouvelles 
devront permettre le maintien des circulations agricoles et forestièrŜǎ όŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΦ [ΩŀŎŎŝǎ 
aux parcelles agricoles doit être maintenu. 

P25 - PRESCRIPTION POUR LA PRÉSERVATION ET LE DÉVELOPPEMENT DE BONNES CONDITIONS 
5Ω9·t[hL¢!¢Lhb  

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ développer, de façon justifiée, les infrastructures 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ 
logements à destination des saisonniers. 
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ᴅ Objectifs de diversification des modes de distribution 

R9 - RECOMMANDATION SPÉCIFIQUE À LA DIVERSIFICATION DES MODES DE DISTRIBUTION DES 
PRODUITS AGRICOLES  

Le SCoT encourage la diversification des modes de commercialisation et de valorisation des productions agricoles 
à travers le développement de circuits courts, ŘΩŀƎǊitourisme, de vente à la ferme, etc., octroyant ainsi un 
complément de revenu ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇƻǳǊǾƻȅŀƴǘ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŜƳǇƭƻƛǎΦ 

 

ᴅ Objectifs de renforcement des conditions de développement de la filière bois 

P26 - PRESCRIPTION POUR LE SOUTIEN DE LA FILIÈRE BOIS  

Conjointement à la Charte Forestière du Pays du Chinonais, le DOO veut préserver les conditions du 
développement des plans de gestion nécessaires à la structuration de la filière bois. Ainsi les collectivités doivent 
reconnaître le rôle à la fois économique, environnemental et paysager des espaces boisés. 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ : 

¶ wŞǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘŜ ŦƻǊşǘΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŦŀǾƻǊƛǎŀƴǘ ƭŜǎ 
continuités boisées pour accueillir les sites de stockage et de tri du bois ; 

¶ aŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŦƻǊşǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǎȅƭǾƛŎƻƭŜ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜs à 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōƻƛǎ ; 

¶ ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŀŎcès aux forêts de production et intègre les réseaux de 
desserte forestière ainsi que les documents de programmation de desserte (problématique incendie et 
mobilisation des bois) ; 

¶ Garantir la libre circulation des engins forestiers et maintenir les ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜǎ ; 

¶ tŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ǎŎƛŜǊƛŜǎ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
transformation et de commercialisation. 
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2.2. CONSTRUIRE UN TERRITOIRE ACTIF ET PRODUCTEUR DE RICHESSES  

ᴅ La localisation et la hiérarchisation des activités économiques 

 

Dans ce contexte, le SCoT affirme son intérêt pour un dispositif « étagé η ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
entreprises en fonction de leurs besoins et pour mailler le territoire dans son ensemble, avec : 

¶ [ŀ ǊŞŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎ ǊŜƴŦƻǊœŀƴǘ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ, en 
ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ό¢Ǌŝǎ Iŀǳt et Haut Débit Internet, 
ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ǇǳōƭƛŎΣ ƘƾǘŜƭ ƻǳ ŎǊŝŎƘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΣ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ, etc.) et la qualité 
environnementale des aménagements ; 

¶ Le confortement des zones ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜΣ ŎƻƳǇƭŞǘŀƴǘ ƭΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ ; 

¶ Le développement des zones de proximité pour les artisans souhaitant se développer dans leur commune 
ou à proximité immédiate ; 

¶ [ŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀctivités non nuisantes au sein du tissu urbain et 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ όōŃǘƛƳŜƴǘΣ ƳŞǘƛŜǊǎ ŘΩŀǊǘΣ ƳŞǘƛŜǊǎ ŘŜ ōƻǳŎƘŜΧ).  

[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ principes relatifs à la localisation des activités économiques se décline de la façon suivante : 

P27 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA HIÉRARCHISATION DES ACTIVITÉS ÉCONOMIQUES 

[Ŝǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŦƻƴŎƛŜǊ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǎŜ déclinent en 
trois niveaux6 : 

 

que le SCoT accompagne par un niveau 4 dans lequel lŜ {/ƻ¢ ǇǊŞǾƻƛǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
économiques non nuisantes (artisanat, servicesΧ) au sein du tissu urbain, pour maintenir ou renforcer la mixité 
fonctionnelle des espaces. 

                                                                 
6 Les critères retenus pour la caractérisation des 3 niveaux sont définis à partir de ceux identifiés dans le cadre du Schéma 
ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ tŀȅǎ Řǳ /Ƙƛƴƻƴŀƛǎ Ŝƴ нлмп όŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ǘŀƛƭƭŜΣ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Χύ Ŝǘ ŀŎǘǳŀƭƛǎŞǎ ŘŜǇǳis. 

Communautés  

de communes
ZONES MAJEURES ZONES D'EQUILIBRE ZONES DE PROXIMITE

CCCVL

Parc économique Nord (Chinon)

- Plaine des Vaux I et II, 

- Le Blanc Carroi, 

- Les Closeaux

Parc d'Activités du Véron 

(Avoine/Beaumont/    Savigny)

La Pièce des Marais           

(La Roche-Clermault)

Saint-Benoît-la-Forêt

Saint Lazare (Chinon)

Les Basses Vignes                 

(Candes Saint Martin)

Rivière

Avenue Saint Lazare (Chinon)

Rond-Pont de Brégeolle                 

(La Roche-Clermault)

Site d'activités de la Gare de Chinon

Le Puy (Cravant-les-Côteaux)

CCTVV

Pôle économique Sud            

(Sainte-Maure-de-Touraine) 

- La Canterie  

- Les Saulniers I et II

- Les Marchauds

Richelieu - Champigny

Gatebois (Noyant-de-Touraine)

La Justice (Noyant-de-Touraine)

Méligrette-La Gare (Crouzilles)

Saint-Lazare (l'Ïle Bouchard)

Talvois (Nouâtre)

La Roche Berlan

(Avon-les-Roches)

Braslou

Jaulnay

Ligré

Rappel du PADD 
[Ŝ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ a été construit pour une triple finalité :  
- CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ǉǳŀƭƛǘŀtive, répondant aux besoins des 
ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭƛǎƛōƛƭƛǘŞύ ; 

- !ǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜǳȄ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝƴ ǇǊƻǇƻǎŀƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǳǊ ǎƻƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ; 

- LimitŜǊ ƭΩŞǘŀƭŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ƳƛǘŀƎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ȊƻƴŜǎ 
pour préserver les espaces ruraux, mais également des espaces de développement à plus long terme. 
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P28 - PRESCRIPTION RELATIVE AU POTENTIEL FONCIER POUw [Ω!/¢L±L¢; ;/hbhaLQUE 

Le potentiel ŦƻƴŎƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ sur la durée du SCoT est estimé à 257 ha de nouvelles surfaces 
aménagées (surfaces brutes) dont 106,5 ha déjà disponibles en densification des zones déjà existantes ; le tableau 
ci-dessous récapitule les principaux chiffres : 

 

[Ŝ ǾƻƭǳƳŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŎŜƭƭŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ 
en cours, est évalué à 150,5 ha dont 95 ha pour la CCCVL et 55,5 ha pour la CCTVV. 

Ces surfaces sont positionnées comme suit : 

¶ CCCVL : 95 ha dont : 

        - 25 ha pour le pôle économique nord de Chinon ; 

        - 52 ha pour la ZAE du Véron ; 

        - 15 ha à répartir entre les autres zones (Pièce du Marais et la ZA Saint-Benoit notamment) ; 

        - 3 ha à répartir au fil du temps par le PLUi en fonction des besoins particuliers (par exemple extensions 
          ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŞƧŁ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎύΦ 
 

¶ CCTVV : 55,5 ha dont : 

        - 19,7 ha pour le pôle économique sud de Saint Maure de Touraine ; 

        - мнΣн Ƙŀ ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ wƛŎƘŜƭƛŜǳ ς Champigny ; 

        - 18,6 ha à répartir entre les autres zones (La Justice et Gatebois notamment) ; 

        - 5 ha à répartir au fil du temps par le PLUi en fonction des besoins particuliers (par exemple extensions 
ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŞƧŁ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎύΦ  

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ŎƻƴŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ όŀǳǘƻǳǊ Řǳ /bt9ύ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
comptabilisée dans la détermiƴŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŦƻƴŎƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΦ 

 

ᴅ La remobilisation des friches industrielles 

5ŀƴǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ de valoriser les ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŞƧŁ ǳǊōŀƴƛǎŞǎΣ ƭŜ {/ƻ¢ ǊŞŀŦŦƛǊƳŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ǊŜƳƻōƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŦǊƛŎƘŜǎ 
ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀŘŀǇǘŞes aux caractéristiques de chaque 
site concerné. 

P29 - PRESCRIPTION DE QUALIFICATION DES FRICHES INDUSTRIELLES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŘŜǾǊƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŦǊƛŎƘŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŜǳǊ 
remobilisaǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǳǎŀƎŜ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳȄ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎƛǘŜ 
concerné. 

 

R10 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA REMOBILISATION DES FRICHES INDUSTRIELLES 

La réutilisation des friches existantes pourra être recherchée. Pour cela, une étude de faisabilité (conditions et 
ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘύ Ŝǘ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ όŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎύ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜΦ 

 

Besoins à 18 ans 

(ha)

Foncier disponible en 

densification (ha)

Potentiel d'extensions à mettre en 

ǆǳǾǊŜ όƘŀύ
TOTAL

CCCVL 160 65 95 160

CCTVV 97 41,5 55,5 97

TOTAL SCOT 257 106,5 150,5
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ᴅ [ŀ ǊŜǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ƴŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
nécessite. Leur requalificationΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ est donc recommandée par le DOO. 

R11 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA REQUALIFICATIhb 59{ ½hb9{ 5Ω!/¢L±ITÉS EXISTANTES 

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ǉourront, en cas de besoin, être requalifiées par des aménagements durables de 
qualité Υ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎΣ ƭƛŀƛǎƻƴǎ ŘƻǳŎŜǎΣ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ Χ /ŜǘǘŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ 
ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ Ŝƴ ǇǊƛƻǊƛǘŞ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎΣ ǾŞǊƛǘŀōƭŜǎ ǾƛǘǊƛƴŜǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ sans pour autant exclure les autres types 
de zones le nécessitant. 

P30 - PRESCRIPTION RELATIV9 " [Ω!a;b!D9a9b¢ 59{ bh¦±9[[9{ ½hb9{ 5ΩACTIVITÉS 

La création de nouvelles zones ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƴŜ ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 

R12 - RECOMMANDATION GÉNÉR![9 w9[!¢L±9 " [Ω!a;NAGEMENT DES ZONES DΩ!/¢L±L¢;{ 

[ŀ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ǘǊŝǎ Ƙaut débit (THD) sont recherchés 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΦ 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ǇƘŀǎŀƎŜ Ŝǘ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊŀ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
ŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜƴƧŜǳȄ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Řǳ ŦƻƴŎƛŜǊ Ŝǘ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ : 

¶ [Ŝ {/ƻ¢ ǇǊŞŎƻƴƛǎŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ŦƻƴŎƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜǎ 
ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŀŘŀǇǘŞǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ ǇǊƛǾŞ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 
économiques (bâtiments collectifs de bureaux, services mutualisés, etc.). 

¶ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎŜǊŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ Υ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
des questions énergétiques, gestion des déchets, limitation du ruissellement, aménagement paysager par une 
bonne insertion pour les zones en entrée de ville, qualité des constructions et des abords, de la signalétique 
et des clôtures. LŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ ōŃtiment sont particulièrement concernées par 
ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǉǳŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜΦ 

La qualité environnementale des sites sera privilégiée : qualité des aménagements, gestion des eaux, économie 
ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ Ŝǘ ŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊe de management environnemental. 
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2.3. [ΩENCADREMENT DE LΩAMÉNAGEMENT COMMERCIAL  

Rappel du PADD 
[Ŝ t!55 ŘŞŦƛƴƛǘ ǘǊƻƛǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ : 

¶ Le renforcement du maillage commercial dans une logique de densification des zones commerciales par 
l'extension mesurée ; 

¶ Le maintien des commerces en centre bourgs et villages afin de répondre à une proximité immédiate des 
établissements élémentaires et de revitalisation des centres ; 

¶ Le maintien de la diversité des modes de consommer, la ǊŞŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎǆǳǊǎ ǳǊōŀƛƴǎ 
des villes et bourgs fragilisés par la vacance et le phénomène de périphérisation de l'offre commerciale. 

 

Le DOO hiérarchise les implantations commerciales en identifiant les localisations préférentielles du 
développement du commerce de détail7.  Cette hiérarchie répond aux objectifs suivants : 

¶ CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜ Ŝǘ 
ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ ŀŦƛƴ Ře préserver les espaces naturels et paysagers associés et de renforcer les 
polarités du territoire. 

¶ aŀƞǘǊƛǎŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎƛŜǊ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜ Ŝǘ ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ ŘŜǎ 
secteurs cohérents, permettant la mise en place de logiǉǳŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 
Řŀƴǎ ǳƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ Ƴǳǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ όƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΧύΦ 

¶ Maintenir et favoriser le développement des commerces, services et activités artisanales non nuisantes 
dans les villes, ōƻǳǊƎǎ Ŝǘ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǊǾƻƛǊ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŞƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ 
existante ; 

¶ CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŏommerciale dans des secteurs bien desservis par les différents 
modes de transport. 

Pour permettre la réponse à ces objectifs, les localisations préférentielles sont définies selon deux types : 

Les centralités urbaines : 

¶ Elles se caractérisent par une mixitŞ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ όƘŀōƛǘŀǘΣ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎΣ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ Χύ ; 

¶ 9ƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ǇƻǳǊ ǇǊƻǇƻǎŜǊ Ł ƭŀ 
population une mixité des fonctions. Elles sont destinées à recevoir toutes sortes de commerces, quelle 
que soit leur taille ; 

¶ Les centralités désignent les espaces de centre-ville et centre-bourgs, les pôles de quartier et les sites 
touristiques ; 

¶ Les commerces de moins de 300 m² y seront favorisés et les collectivités pourront définir des conditions 
de préservation de la vocation commerciale de certains espaces (rues et places commerçantes). 

Les sites commerciaux périphériques : 

¶ Ils se structurent autour des équipements commerciaux stratégiques du territoire avec un rayonnement 
intercommunal ; 

¶ Ils confortent les polarités existantes dans une logique de maîtrise foncière (les espaces peuvent être 
densifiés) ; 

¶ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ Ŝƴ ǇǊƛƻǊƛǘŞ ŀǳȄ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ олл Ƴч ŘŜ 
plancher. 

                                                                 
7 Le commerce de détail est défini dans la circulaire du 16 janvier 1997 portant application des dispositions de la loi 
ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ Řǳ нт ŘŞŎŜƳōǊŜ мфто Υ ζ [ŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ǎΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƳŀƎŀǎƛƴǎ ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ Ł ŘŜǎ 
consommateurs pour un usage domestique. Entrent également dans cette catégorie les commerce de gros qui pratiquent une 
activité significative de commerce de détŀƛƭΦ /ŜǘǘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ƛƴŎƭǳǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘΩƻōƧŜǘǎ ŘΩƻŎŎŀǎƛƻƴ όōǊƻŎŀƴǘŜǎΣ ŘŞǇƾǘǎ-
ǾŜƴǘŜǎΣ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘΩƻŎŎŀǎƛƻƴΣ ŀƴǘƛǉǳŀƛǊŜǎΧύ ηΦ 



SCoT du Chinonais ς 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ 
Approuvé le 20 juin 2019 par le comité syndical   

 

PAGE 30 SUR 56 

 

ᴅ Identification des centralités urbaines commerciales principales et des sites 
commerciaux périphériques  

Le SCoT identifie six centralités urbaines et trois sites commerciaux périphériques que le DAAC délimite. 

P31 - PRESCRIPTION 5ΩL59b¢LCL/!¢Lhb DES CENTRALITÉS URBAINES COMMERCIALES PRINCIPALES 

Le SCoT identifie les six centralités urbaines commerciales principales suivantes : 

1 ς Chinon centre ; 

2 - Sainte-Maure-de-Touraine centre ; 

3 ς Richelieu centre ; 

4 - [ΩOƭŜ-Bouchard centre ; 

5 ς [Ŝ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ǳǊōŀƛƴŜ Avoine-Beaumont ;  

6 ς Le site de Saint-Lazare à Chinon. 

 

P32 - tw9{/wLt¢Lhb 5ΩL59b¢IFICATION DES SITES COMMERCIAUX PÉRIPHÉRIQUES  

Le SCoT identifie les deux sites commerciaux périphériques suivants :  

1 ς Le Pôle Nord à Chinon ; 

2 ς Le Pôle économique Sud à Sainte-Maure-de-Touraine ; 

3 ς La zone économique de Chaveignes. 

 

R13 - RECOMMANDATION RELATIVE AUX CENTRALITÉS URBAINES COMMERCIALES DE PROXIMITÉ 

En dehors des centralités urbaines commerciales principales et des sites commerciaux périphériques identifiés 
ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŞƭƛƳƛǘŜr des centralités urbaines commerciales de 
proximité (bourgs, quartiers) complémentaires des centralités urbaines commerciales principales, comme des 
localisations préférentielles au sein desquelleǎ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ Υ 

¶ En favorisant les secteurs aux caractéristiques urbaines favorables au développement du commerce (secteurs 
présentant une densité et une continuité du bâti, ou présentant une mixité des fonctions urbaines (habitat, 
équipements publics, activités de services, commerces, activités médicales, professions libérales, etc.)) ; 

¶ En favorisant la concentratiƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ όǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ 
dimensionnement limité, ou secteurs actuellement marchands à densifier commercialement, ou secteurs à 
ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύΦ 
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ᴅ Prescriptions applicables aux localisations préférentielles principales 

P33 - tw9{/wLt¢Lhb 5ΩL59b¢IFICATION DES COMMER/9{ 5Ω9b±9wD¦w9 

Le SCoT définit un seuil au-ŘŜƭŁ ŘǳǉǳŜƭ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
territoriale et sont considérés comme dŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ζ ŘΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜ ηΦ 

[Ŝǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ олл Ƴч ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ƻƴǘ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł о ллл 
habitants (la zone est variable selon la typologie de commerce développée). Ils sont considérés comme des 
commerces « dΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜ η Ŝǘ pourront faire ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ demande ŘΩautorisation en Commission 
5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ /ƻƳƳŜǊŎƛŀƭ. 

LΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řes commerces de plus de 300 m² de surface de vente doit être favorisée dans les centralités 
urbaines principales et dans les « sites commerciaux périphériques » identifiés ci-dessus. 

 

Complétant le DOOΣ ƭŜ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩAménagement Artisanal et Commercial (DAAC) définit les conditions 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ de leur taille (> 300 m² et <300 m²) et de la nature des localisations 
préférentielles. 

 

2.4. LE RENFORCEMENT DES ACTIVITÉS TOURISTIQUES 

Rappel du PADD  
Le PADD définit un projet global de développement touristique valorisant les atouts du territoire. 
Lƭ ǎΩŀǘǘŀŎƘŜ particulièrement à 

¶ ±ŀƭƻǊƛǎŜǊ ŘŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ǎƛǘŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎΣ ƳƻǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ ; 

¶ Renforcer et diversifier le tourƛǎƳŜ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘΩƛǘƛƴŞǊŀƴŎŜ ; 

¶ Affirmer le tourisme de culture ; 

¶ Développement le tourisme lié aux produits du territoire ;  

¶ Favoriser de la complémentarité des équipements avec les besoins des touristes. 

ᴅ Réalisation des projets touristiques 

Le PADD a identifié les types de ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ qui ǎΩƛƴǎŎǊƛǾent en 
cohérence avec la stratégie de développement définie. 

P34 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA PLANIFICATION DES ÉQUIPEMENTS ET HÉBERGEMENTS 
TOURISTIQUES 

Pour prendre en compte les pǊƻƧŜǘǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΣ ŎǳƭǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎΣ ƭŜ {/ƻ¢ 
planifie, pour la réalisation des projets touristiques, une surface supplémentaire équivalente à 10% du volume de 
surface en extensions urbaines prévues pour le logement, hors espaces urbanisés existants. 
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P35 - PRESCRIPTION RELATIVE AUX PROJETS TOURISTIQUES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ όȊƻƴŀƎŜΣ 
règlement, emplacements réservés, etc.) pour favoriser la réalisation des projets relatifs aux thèmes retenus, à 
savoir : 

 

 

R14 - RECOMMANDATION RELATL±9 " [ΩhCCw9 5Ω;v¦LPEMENT ET À SON PARTAGE ENTRE LES 
POPULATIONS RÉSIDENTES ET TOURISTIQUES  

[Ŝ {/ƻ¢ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ 
équipements et en services pour la population résidente, pour les occupants des résidences secondaires et pour 
les populations touristiques. 

  

Développement de bases nautiques

Réception de groupes, locaux de 

réception, administration, rangement, 

ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΣ ǎǘƻŎƪŀƎŜǎΣΧŜǘŎΦ

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƛǘŜǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎǇƻǊǘƛŦǎΧ 

Création de voies vertes, de voies douces, 

Χ

Création de stades d'eau, d'activités 

ludiques, etc.

Création de points de découverte 

ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǇŀȅǎŀƎŜǎΧ

création d'itinéraires, signalétiques, 

aménagement de sites d'étapes, etc.

Renforcement de l'offre de mobilité 

ŘƻǳŎŜ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ όǾŞƭƻΣ Χύ
Création de stations vélo, etc.

Valorisation de l'activité vini-viticole
Création de sites d'interprétation, pôle 

ƻŜƴƻǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ Χ

/ǊŞŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƳǳǎŞŜǎ Χ

Valorisation du patrimoine religieux 

όŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ŀōōŀȅŜǎΣ ǇǊŜǎōȅǘŝǊŜǎΣ Χύ

Valorisation des sites naturels

Valorisation des berges de rivières / 

ripisylves, des marais, des tourbières, des 

espaces forestiers, etc.

Signalétiques, cheminements, 

stationnements, aires de pique-nique, 

outils d'interprétation ou 

d'information, etc.

Hébergements et équipements 

touristiques
Création ou extension d'hébergements

Hôtels, campings, gîtes de groupes, 

gîtes, accueil à la ferme, 

hébergements orignaux (cabanes dans 

les arbres, yourtes, ..) etc.

Équipements et aménagements pour la 

ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

Renforcement de l'itinérance

Valorisation des patrimoines
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3.1. PRODUIRE LES LOGEMENTS NÉCESSAIRES EN URBANISANT ET AMÉNAGEANT 

MIEUX LE TERRITOIRE  

ᴅ Une urbanisation équilibrée, économe en espace et en ressources naturelles 

La répartition des nouveaux logements 

Le SCoT structure son développement à partir d'une armature territoriale confortée en définissant la répartition 
des nouveaux logements, services et commerces. 

Rappel du PADD 
Le PADD définit une armature territoriale composée de 3 niveaux de polarités : 

¶ Niveau 1 : le pôle principal représenté par Chinon 

¶ Niveau 2 : les 5 pôles secondaires : Avoine/Beaumont-en-Véron ς Chouzé-sur-Loire - ƭΩOƭŜ-Bouchard ς 
Richelieu-Chaveignes ς  Sainte-Maure-de-Touraine/Noyant-de-Touraine),  

¶ Niveau 3 : les communes rurales (les 50 communes restantes) 

P36 - PRESCRIPTION DE RÉPARTITION DES LOGEMENTS 

Le SCoT définit la répartition des 4 709 logements à produire (par réhabilitation ou par construction) sur le 
territoire de deux manières complémentaires : 

¶ tŀǊ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ :  

 

¶ Par communauté de communes : 

 

 

  

Niveau 1 764 42 16%

Niveau 2 1 329 74 28%

Niveau 3 2 616 145 56%

SCoT 4 709 262 100%

Niveau d'armature territoriale
Répartition des 

nouveaux logements
Par an Part (indicatif)

CC Chinon Vienne et Loire 2 152 120 46%

CC Touraine Val de Vienne 2 556 142 54%

SCoT 4 709 262 100%

Communautés de communes
Répartition des 

nouveaux logements
Par an Part (indicatif)
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La répartition des logements à produire entre espaces urbanisés et extension 

Afin de renforcer les polarités et conforter les bourgs, une part importante des logements (résidences principales 
et secondaires) à produire le seront en espaces urbanisés, notamment par la réutilisation de friches, ou le 
comblement de dents creuses8. 

P37 - PRESCRIPTION DE RENFORCEMENT DU RÉINVESTISSEMENT URBAIN 

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ {/ƻ¢ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎ 
suivantes : 

¶ Remobiliser des logements vacants pour répondre à 12,4 % des besoins en logements ; 

¶ Privilégier la densification et le renouvellement dans les espaces urbanisés existants (mobilisation de dents 
creuses ou reconversion de friches résidentielles, économiques, etc.) ; 

¶ aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ continuité des espaces urbanisés existants qui, 
par leur forme et leur programmeΣ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ŎƻƳǇŀŎƛǘŞ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ǳǊōŀƛƴŜΦ 

 

[Ŝ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƛƴ ǎΩŜƴǘŜƴŘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǳǊōŀƴƛǎŞǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Řocument 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƻǇǇƻǎŀōƭŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ŎŜƭŀ ǇŜǳǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ό¦ύ Ŝǘ Ł 
urbaniser (AU) comprises dans les espaces urbanisés existants. 

P38 - PRESCRIPTION DE RÉPARTITION DES OBJECTIFS DE LOGEMENTS EN DENSIFICATION ET EN 
EXTENSION URBAINE 

Le SCoT ŦƛȄŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ п709 logements à réhabiliter ou à construire (au sein des espaces urbanisés existants 
ou en extensions urbaines). Il répartit cet objectif de la façon suivante : 

¶ Par type de production (réhabilitation de logements vacants, en densification, en extension) et par niveau 
ŘΩŀǊƳŀǘǳǊŜ territoriale : 

 

¶ Par type de production (réhabilitation de logements vacants, en densification, en extension) par communauté 
de communes : 

 

                                                                 
8 Les dents creuses sont « les espaces interstitiels restés non ŎƻƴǎǘǊǳƛǘǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǾƛƭƭŜǎ » (source Υ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŎƻƭƻƎƛŜΣ 
Řǳ 55Σ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ;ƴŜǊƎƛŜύΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜ ƎƭƻǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ CŞŘŞǊŀǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ !ƎŜƴŎŜǎ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ζ ǳƴŜ ŘŜƴǘ ŎǊŜǳǎŜ Ŝǎǘ Ŏƻƴǎǘƛǘuée 
ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ƴƻƴ ōŃǘƛŜǎ ƛƴǎŞǊŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǘƛǎǎǳ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ». 

Volume % Volume % Volume %

Niveau 1 95 12,5% 334 43,75% 334 43,8%

Niveau 2 160 12,1% 484 36,45% 685 51,5%

Niveau 3 327 12,5% 926 35,40% 1 363 52,1%

SCoT 583 12,4% 1 745 37,0% 2 382 50,6%

Logements à produire en 

densification à minima

Logements à produire en 

extension à maxima

Logements à produire par 

remobilisation de logements 

vacants

Niveau d'armature 

territoriale

Volume % Volume % Volume %

CC Chinon Vienne et Loire 263 12,2% 899 41,8% 990 46,0%

CC Touraine Val de Vienne 320 12,5% 845 33,1% 1 391 54,4%

SCoT 583 12,4% 1 745 37,0% 2 382 50,6%

Communautés de communes

Logements à produire par 

remobilisation de logements 

vacants

Logements à produire en 

densification à minima

Logements à produire en 

extension à maxima
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[Ŝ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦Ǌōŀƴƛǎme stipule que le SCoT doit « identifier, en prenant en compte la qualité des paysages et du 
patrimoine architectural, les espaces dans lesquels les plans locaux d'urbanisme doivent analyser les capacités de 
densification et de mutation ».  

La surface brute densifiable et retenue comme mobilisable pour le logement pour les 18 ans du projet (y compris 
ǾƻƛǊƛŜΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎύ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ 123 ha de surface brute et peut répondre à 36,5% des 
besoins de logements Cependant, les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǎΩŀǘǘŀŎƘŜǊƻƴǘ Ł ƭŜǎ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ 
précisément possible. 

 

!ǳ ŦƛƴŀƭΣ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Ł ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǎŀƴǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ Ł 52% 
ŘŜ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ƎƭƻōŀƭΦ  

P39 - PRESCRIPTION RELATIV9 " [ΩL59b¢IFICATION DES ESPACES DE DENSIFICATION 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŀƴŀƭȅǎŜƴǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ Ƴǳǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
espaces bâtis de leur territoire, en tenant compte des formes urbaines et architecturales. Ils exposent les 
dispositions qui favorisent la densification de ces espaces. 

tƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǎΩŀǇǇǳƛŜǊƻƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ ŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ 
présentation. 

 

Les besoins en construction de logements en extension se feront sur la base de cette analyse, dans le cadre de la 
ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳƛȄƛǘŞ ŘŜ ŦƻǊƳŜǎ ǳǊōŀines, qualitative et définie, selon une analyse multicritère des besoins de 
développement économique, environnementaux et de mixité sociale. 

R15 - RECOMMANDATION SPÉCICLv¦9 " [Ω!b![¸{9 5ES CAPACITÉS DE DENSIFICATION 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŧƛƴ ŘŜ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ 
potentiel de densification. Préalablement, ils pourront définir une enveloppe urbaine9 qui permettra de distinguer 
ce qui relève de la densification et ŎŜ ǉǳƛ ǊŜƭŝǾŜ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜ 
schéma de principe suivant : 

 

  

                                                                 
9 Il ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ Řǳ ǘŜǊƳŜ ζ enveloppe urbaine »., le terme "empreinte urbaine" (ou enveloppe urbaine ou 
tâche urbaine) correspond au territoire urbanisé dans une continuité surfacique formée par le tissu bâti, les rues, les espaces 
publics, les équipements sportifs (stades), les dents creuses inscrites dans le tissu urbain (source Υ DǳƛŘŜ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ {/ƻ¢ 
de l'Agglomération Tourangelle). 
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ᴅ La maîtrise des extensions urbaines 

!Ŧƛƴ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎΣ ƭŜ {/ƻ¢ ŦƛȄŜ ŘŜǎ objectifs de densité, brute et nette10 moyenne 
résidentielle applicable Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ suivant la typologie suivante. Les objectifs de densité 
moyenne nette minimale ǎŜ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ considérés et sur la durée du SCoT (18 
années). 

P40 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA PRODUCTIVITÉ FONCIÈRE DU LOGEMENT 

La production de logements devra atteindre les densités brutes moyennes suivantes : 

   

Ces objectifs de densités brutes ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ logements. 

 Lƭ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴŘǊŀ ŀǳȄ t[¦ƛΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ όh!t), de démontrer 
Řŀƴǎ ƭŜ wŀǇǇƻǊǘ ŘŜ tǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ƭŀ ŘŜƴǎƛǘŞ ƳƻȅŜƴƴŜ ōǊǳǘŜ 
ƻōǘŜƴǳŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ t[¦ƛ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ōƛŜƴ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ Ŏƛ-dessus. Il sera donc 
possible, dans une ceǊǘŀƛƴŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŘŜƴǎƛǘŞ ōǊǳǘŜΣ Ł 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎΦ  

 

Enveloppe maximale des extensions urbaines 

Le développemenǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜǾǊŀ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƳŀƞǘǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳŜ 
du foncier.  Mais la recherche de plus fortes densités et la priorité donnée au renouvellement urbain ς quand cela 
est possible ς ne suffiront pas pour répondre à la demande qualitative et quantitative relative aux fonctions 
économiques ou résidentielles. [Ŝ {/ƻ¢ ǇǊŞǾƻƛǘ ŀƭƻǊǎ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ 
création de logements. 

P41 - PRESCRIPTION DE RÉPARTITION DES SURFACES EN EXTENSIONS URBAINES POUR LE 
LOGEMENT t!w bL±9!¦ 59 [Ω!waATURE TERRITORIALE 

Pour accueillir le développement des dix-huit prochaines années, le SCoT fixe un potentiel foncier maximum de 
163 hectares (en surfaces brutes) pour les extensions d'urbanisation (logements, équipements, espaces publics 
compris, hors activités économiques et activités touristiques)Σ ǊŞǇŀǊǘƛ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǇŀǊ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ 
territoriale : 

  

                                                                 
10 La densité nette concerne la partie privative du foncier όǇŀǊŎŜƭƭŜ ŘΩŀǎǎƛǎŜ ŘŜ ƭŀ construction, jardin et place de stationnement 
ǇǊƛǾŀǘƛǾŜύ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ όǾƻƛǊƛŜǎΣ ŜǎǇŀŎŜǎ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ōŀǎǎƛƴ de 
ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΧύΦ  

Niveau 1 18 log./ ha. 26 log./ ha.

Niveau 2 15 log./ ha. 21 log./ ha.

Niveau 3 12 log./ ha. 17 log./ ha.

SCoT 13,5 log./ ha. 19,2 log./ ha.

Niveau d'armature 

territoriale

Densité nette moyenne 

minimale en 

densification et en 

extension urbaine 

(indicatif)

Densité brute 

moyenne minimale en 

densification et 

extension urbaine

CC Chinon Vienne et 

Loire
14,3 log./ ha. 20,4 log./ ha.

CC Touraine Val de 

Vienne
12,8 log./ ha. 18,3 log./ ha.

SCoT 13,5 log./ ha. 19,2 log./ ha.

Communautés de 

communes

Densité nette moyenne 

minimale en 

densification et en 

extension urbaine 

(indicatif)

Densité brute 

moyenne minimale en 

densification et en 

extension urbaine

Niveau 1 13 17

Niveau 2 33 42

Niveau 3 80 104

SCoT 126 163 ha.

Surface brute en 

extension urbaine 

pour le logement 

(ha)

Niveau d'armature 

territoriale

Surface nette en 

extension urbaine 

pour le logement 

(ha)
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P42 - PRESCRIPTION DE RÉPARTITION DES SURFACES EN EXTENSIONS URBAINES POUR LE 
LOGEMENT PAR COMMUNAUTÉ DE COMMUNES 

Le potentiel foncier maximum de 163 hectares (en surfaces brutes) pour les extensions d'urbanisation (logements, 
équipements, espaces publics compris, hors activités économiques et activités touristiques) sera réparti de la 
façon suivante par communauté de communes : 

 

ᴅ Conditionnalité des espaces à bâtir existants et futurs 

Afin de favoriser une urbanisation maîtrisée dans sa forme, le SCoT inscrit une condition ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
espaces qui seront concernés par des constructions. 

P43 - PRESCRIPTION DE CONDITIONNALITÉ DES PROJ9¢{ 5Ω9b{9a.[9 9b 9{PACES À BÂTIR 
EXISTANTS ET FUTURS 

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ όŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴύ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǘŜƴŀƴǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ мΦллл Ƴч ǎitués au sein de la Commune de 
niveau 1, ŘŜǾǊƻƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Ŝǘ ǳǊōŀƛƴΦ /Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Řƻƛǘ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛǾƛǘŞ Řǳ 
ǘƛǎǎǳ ǳǊōŀƛƴΣ ǎƻƴ ƛƴǘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘƛǎǎǳ ŜȄistant. 

R16 - RECOMMANDATION SPÉCICLv¦9 !¦· twhW9¢{ 5ΩENSEMBLE EN ESPACES À URBANISER 

Les principes ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ όŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴύ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ǘŜƴŀƴǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ 
de 1.000 m² situés au sein de la Commune de niveau 1 ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
et de programmation (OAP) appliquée à chaque secteur. Ils favoriseront ainsi la mixité des fonctions (logement, 
services, activité, espace public) et prendront en compte la qualité urbaine et paysagère. 

 

ᴅ Les conditions générales de l'urbanisation 

[Ŝǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƴǘ ƎŀǊŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ 9ƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŀǾŀƴǘ ŘŜǎ 
exigences de qualité pour toutes les opérations collectives et individuelles. 

À travers leur ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŞŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ Ǝƭƻōŀƭ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
développement durables qui doit être ambitieux et en lien avec les orientations du SCoT. 

tǊƛƴŎƛǇŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ 

Les espaces à urbaniǎŜǊ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƴƻƴ ōŃǘƛǎ Ł 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǳǊōŀƴƛǎŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ όŘŜƴǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴύΦ 

P44 - PRESCRIPTION GÉNÉRAL9 59 aL{9 9b s¦±w9 5ES ESPACES À URBANISER 

Les espaces à urbaniser devront servir à : 

CC Chinon Vienne et 

Loire
49 63 ha.

CC Touraine Val de 

Vienne
77 100 ha.

SCoT 126 ha. 163 ha.

Communautés de 

communes

Surface nette en 

extension 

urbaine pour le 

logement (ha)

Surface brute en 

extension urbaine 

pour le logement 

(ha)
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¶ Renforcer les centres historiques. Dans les cas où plusieurs unités bâties sont présenteǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 
territoire communal, ce renforcement sera dirigé en priorité à destination des bourgs et des villages, à définir 
ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ Τ 

¶ Restructurer et qualifier les franges urbaines, les entrées de villes, et ainsi leur permettre de retrouver une 
identité forte et claire ; 

¶ tǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝǘ ǇŜǳ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘǊƛŎŜǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǘŀƴǘ ǇƻǳǊ 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ 

 

La diversification des formes urbaines dans les extensions permettra de développer une offre alternative à la 
maison individuelle isolée sur sa parcelle (de type pavillonnaire). Le but est de développer des formes nouvelles 
Ǉƭǳǎ ŎƻƴǾƛǾƛŀƭŜǎ Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘǊƛŎŜǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎΣ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳȄ ŎŀǊŀctéristiques des communes, en adéquation 
avec les noyaux historiques et ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ aux différents besoins résidentiels : maisons mitoyennes, 
maisons de village, petits collectifs, etc. 
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Conditions et qualités spécifiques ŀǳȄ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩǳǊōŀnisation 

Afin de garantir des projets de qualité en répondant au mieux à la bonne répartition des logements et à la bonne 
gestion des terres, le SCoT édicte plusieurs prescriptions et recommandations à la seule destination des extensions 
urbaines (espaces Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜύΦ 

P45 - PRESCRIPTION DE QUALITÉ DANS LA MISE EN s¦±w9 59{ 9·¢9b{Lhb{ URBAINES 

[ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 

¶ Maîtriser et qualifier les extensions urbaines des bourgs et villages, tout en évitant la banalisation du territoire 
pour maintenir des équilibres qualitatifs entre développement urbain et protection des espaces naturels, 
agricoles et forestiers. 

¶ tǊƻǎŎǊƛǊŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ǎŀƴǎ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊΣ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘΩǳƴ ŀȄŜ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ŝƴ ŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ǾƛƭƭŜΣ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ 
faite des villages dont la forme historique est linéaire sous contrainte du relief et/ou de la situation ; 

¶ Prendre en compte son environnement proche et lointain et ainsi participer à la qualité du grand paysage ; 

¶ Greffer les extensions aux espaces urbanisés existants, en prolongeant la trame viaire historique. Gérer de 
manière qualitative les coutures avec le bâti ancien et en qualifiant les entrées de villes et de bourgs ; 

¶ ±ŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƴŀǘǳǊŜƭΣ Ŝƴ ǊŜƴŦƻǊœŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 
paysagère et de gestion de ces limites et ainsi favoriser la mixité des fonctions agriculture-habitat ; 

¶ Tenir compte des enjeux agricoles et paysagers en protégeant les espaces agricoles et de nature ordinaire. Il 
ǎΩŀƎƛǊŀ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ƳƻǊŎŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ǇŞǊŜƴƴŜǎΣ Ƴŀƛǎ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ŦǊŀŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΦ 

P46 - PRESCRIPTION DE CONDITIONNALITÉ À [! aL{9 9b s¦±w9 59{ EXTENSIONS URBAINES 

Les extensions urbaines seront soumises à : 

¶ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ǎƻƛǘ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ŘŜ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎ ƻu semi-collectifs ; 

¶ La considération attentive de la problématique des eaux pluviales (récupération maximale des eaux de pluie, 
ǊŞǎŜŀǳȄ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦǎΣ ǊŞƛƴƧŜŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴŀǇǇŜǎΧύ Τ 

 

ᴅ [ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ŝǘ ƭŀ ƳƛȄƛǘŞ ǳǊōŀƛƴŜ 

Rappel du PADD  
Le PAD5 ƳŜǘ Ŝƴ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ǇƻǊǘŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ 
ŀŘŀǇǘŞŜΦ /Ŝ ǊŀƛǎƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘΩŃƎŜ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ŘŜ logements adaptés aux 
jeunes, jeunes couples sans enfants, aux personnes seules, aux familles avec enfants, aux personnes âgées, en 
couple ou seules. 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ {/ƻ¢ ǇǊƻǇƻǎŜ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜǊ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ 
aux logements de petites taille (T1 ou T2) et aux logements aidés de manière à pouvoir maintenir sur le territoire 
du Pays du Chinonais les ménages les moins aisés, les jeunes ménages et notamment les jeunes actifs. 

R17 - RECOMMANDATION R9[!¢L±9 " [Ω;v¦L[L.wE SOCIAL 59 [ΩI!.L¢!¢ 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ǇƻǳǊǊƻƴt prévoir des objectifs : 

¶ en matière de production de logements aidés  

¶ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜ ǘŀƛƭƭŜ ό¢м ƻǳ ¢нύ ǇƻǳǊ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ł ƭΩƻŦŦǊŜ 
de logements 
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ᴅ [ΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

Le SCoT du Pays du Chinonais reconnaît ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 
territoire et édicte une recommandation dans le but de favoriser un urbanisme de qualité cohérent avec les 
paysages du territoire. 

R18 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA CONCERTATION ET SON ANIMATION 

[Ŝǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ Ŝǘ 
ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ  

/Ŝǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛsé en architecture 
Ŝǘκƻǳ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƻǳǾŜǊǘǎ ŀǳ ǇǳōƭƛŎΣ Χ 

 

3.2. CHANGER LES PRATIQUES DE MOBILITÉS ET DÉPLOYER UNE OFFRE DE MOBILITÉ 

DURABLE ADAPTÉE AUX CARACTÉRISTIQUES DU TERRITOIRE 

ᴅ Renforcer la cohérence entre urbanisation et réseaux de déplacements 

P47 - PRESCRIPTION GÉNÉRALE DE COHÉRENCE ENTRE URBANISATION ET RÉSEAUX DE MOBILITÉ 

Structurer le développement des communes de niveau 1 et 2 autour du déploiement du réseau de transports en 
ŎƻƳƳǳƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǊƻǳǘƛŝǊŜǎΦ 

Dans les ǎŜŎǘŜǳǊǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜ Ŝƴ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴ όŀŎǘǳŜƭƭŜ ƻǳ à venir), les documents 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŘŜǾǊƻƴǘ intégrer des objectifs spécifiques Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘΩǳƴŜ gestion économe du foncier et de la mixité 
des fonctions urbaines (habitat, commerce, équipements et services).  

P48 - PRESCRIPTION RELATIVE AU DÉVELOPPEMENT DES MODES DOUX 

[Ŝǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǇǊƻƳŜǳǾŜƴǘ ŘŜs itinéraires adaptés pour ces modes actifs pour faciliter les 
déplacements en mode doux Ŝǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ Řǳ ǾŞƭƻ ƻǳ ƭŀ ƳŀǊŎƘŜ. Sont recherchés en particulier des 
circulations sûres et confortables vers : 

¶ Les centres-villes et centres-bourgs des communes de niveau 1 et 2,  

¶ Les équipements collectifs,  

¶ [Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ 

¶ Les arrêts des réseaux de transports publics.  

P49 - PRESCRIPTION SPÉCIFIv¦9 " [ΩhwD!bL{!¢Lhb 59 [ΩhCCw9 59 {¢!¢LONNEMENT 

Le SCoT entend promouvoir les politiques suivantes : 

¶ Favoriser le stationnement résidentiel : pour les constructions nouvelles à usage résidentiel, les règles 
ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŀŘŀǇǘŞŜ Ŝƴ ǉǳŀƴǘƛǘŞ Ŝǘ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ 
à « laisser leur voiture au garage ».  

¶ Offrir des capacités de stationnement aux véhicules individuels au niveau des principaux ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ 
entre modes. 
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ᴅ [ŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝƴ ƳƻōƛƭƛǘŞ 

Le SCoT identifie le schéma de mobilité Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ Pays.  

Voir recueil cartographique. 

 

Le développement des transports collectifs 

P50 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA FONCTION MULTIMODALE DES GARES DU TERRITOIRE 

Les documents ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŘŜǾǊƻƴǘ ŞǾŀƭǳŜǊ les besoins en stationnement et prévoir, si nécessaire, le 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ de stationnement, notamment pour les vélos. 

P51 - PRESCRIPTION RELATIVE AU DÉVELOPPEMENT DU COVOITURAGE 

tƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŞŘƛŞǎ ŀǳȄ transports partagés (covoiturage, autopartage, etc.) 
ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŜƴƎƻǊƎŜƳŜƴǘ ǊƻǳǘƛŜǊ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ de la voiture dans les déplacements quotidiens 
des ménages :  

¶ Étudier les modalités de réalisation de nouveaux équipements en priorité sur les communes de niveau 1 et 2 
όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘŜ ǾƛƭƭŜύΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭution des besoins, de la fréquentation des 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ Ƴǳǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

¶ CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜǎ ǎŞŎǳǊƛǎŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀǊƪƛƴƎǎ ǎŞŎǳǊƛǎŞǎ ; 

¶ Favoriser les initiatives en faveur du développement de véhicules électriques ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ dédiés (de type borne de recharge de véhicules électriques).  
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3.3. ACCOMPAGNER LE DÉVELOPPEMENT DU NUMÉRIQUE 

ᴅ [ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ 

Rappel du PADD (p28) 
Le PADD retient comme objectif majeur de ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŀǳ Ƙŀǳǘ ŘŞōƛǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ 
montée en débit, soit par le déploiement de la fibre optique. 
[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ŜƴƧŜǳ ŦƻǊǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘǊŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ Pays du Chinonais tant du point de vue 
ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ǉǳΩŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Υ  

¶ Attractivité pour de nouveaux ménages au sein desquels les jeunes actifs tiennent une place importante ; 

¶ Attractivité pour de nouvelles entreprises pour lesquelles il ne saurait y avoir de développement sans desserte 
numérique. 

Le SCoT définit donc ǎŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ ǉǳƛ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ 
du très haut débit sur le territoire Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ ŦƻǳǊǊŜŀǳȄΦ 

P52 - PRESCRIPTION GÉNÉRAL9 w9[!¢L±9 " [Ω!a;b!GEMENT NUMÉRIQUE 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ Ŝǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ 
au moins un état des lieux de la situation notamment en matière de desserte en très haut débit.  

Clauses générales 

¶ Tous les travaux, constructions, installations et aménagements qui seront réalisés au sein du territoire du 
SCoT intègrent le déploiement de réseaux de communications électroniques. Tous les travaux, constructions, 
installations et aménagements qui seront réalisés prévoient les réservations nécessaires en prévision du 
déploiement des réseaux de communications électroniques, sous conditions de ne pas se révéler contre-
productive. 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ 

¶ [Ŝǎ ŞǘǳŘŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ƭŀ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎΣ 
celles ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ƭŀ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ƎǊƻǳǇŞŜǎ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎΣ 
ƛƴǘŝƎǊŜǊƻƴǘ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝƴ ǾǳŜ Řǳ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ 
électroniques. 

¶ [Ŝǎ ŞǘǳŘŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄΣ des programmes locaux 
ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ όt[Iύ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾƻƛǊƻƴǘ ƭŀ ŘŜǎǎŜǊǘŜ Ŝƴ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ 
électroniques. 

R19 - RECOMMANDATION PARTICULIÈRE CONCERNANT LE DÉPLOIEMENT DES RÉSEAUX 
NUMÉRIQUES 

Tous les travaux, constructions, installations et aménagements réalisés pourront intégrer le déploiement 
ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜǎΦ 

P53 - PRESCRIPTION RELATIVE AU DÉVELOPPEMENT DES RÉSEAUX NUMÉRIQUES ET TRAVAUX SUR 
LA VOIRIE 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ǇǊŞǎŜǊǾŜƴǘΣ ǎǳǊ ƭŜǎ 
voiries, les possibilités de desserte en réseaux de communications électroniques. 
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3.4. MAÎTRISER LES CONDITIONS DU CADRE DE VIE DES POPULATIONS 
[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Řǳ {/h¢ ŀ ŘŞŦƛƴƛ о ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ : 

¶ !ǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ 

¶ aŀƞǘǊƛǎŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ 

¶ Collecter et traiter les déchets. 

Le DOO décline ces objectifs par les prescriptions suivantes 

ᴅ !ǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ 

[Ŝ {/ƻ¢ ǾŜǳǘ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴ ŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ  

P54 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA PROTECTION DE LA RESSOURCE EN EAU 

La pérennité de la ressource en eau potable doit être assurée par une occupation du sol adéquate, 
préférentieƭƭŜƳŜƴǘ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǇǘŀƎŜǎ ŘΩŜŀǳΦ  

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ όŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ Χύ Řƻƛǘ être compatible avec la protection édictée.  

La protection de tous les captages devra être poursuivie par la réalisation de Déclarations ŘΩ¦ǘƛƭƛǘŞ tǳōƭƛǉǳŜ ό5¦tύΦ 

R20 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA PROTECTION DE LA RESSOURCE EN EAU 

¶ ¦ƴŜ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŘŞǉǳŀǘŜΣ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǎǳǊ 
les parcelles situées à proximité immédiate des captages encore non protégés ;  

¶ [Ŝǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ 
ŜƴŎƻǳǊŀƎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘΩŜŀǳ Τ  

¶ Les actions de prévention et de sensibilisation pourront être poursuivies auprès de tous les publics en faveur 
ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ǊŀƛǎƻƴƴŞŜ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ Ŝƴ Ŝŀǳ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ réduction des pollutions 
diffuses ;  

¶  Les aménagements économes en eau seront favorisés.  

P55 - PRESCRIPTION R9[!¢L±9 " [Ω![La9b¢!TION EN EAU POTABLE 

tƻǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƛƴ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ƘƻǊǎ espaces déjà urbanisées, 
sont ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜΣ ǎŀƴǎ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭŀ 
ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩǳƴ ŎŀǇǘŀƎŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ  

Les documents d'urbanisme locaux prendront en compte les périmètres de protection des captages d'eau potable 
(immédiats, rapprochés et éloignés). 

ᴅ aŀƞǘǊƛǎŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŝŀǳx pluviales 

P56 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA COHÉRENCE DE LA CAPA/L¢; 5Ω!{{!LbL{{9a9bT ET DE 
[Ω!//¦9L[ 59 tht¦[!¢ION  

[Ŝ {/ƻ¢ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΣ ǇŀǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳȄ ŎŀǊŀŎǘŞǊistiques de la commune et de ses sols, soit collectif, soit non collectif avec 
SPANC11 et contrôles appropriés. 

¶ [Ŝǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŞƧŁ ŘŜǎǎŜǊǾƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƻƴǘ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ƻǳǾŜǊǘǎ Ł 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ; 

¶ 5ŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩǳƴ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 

                                                                 
11 {t!b/ Ґ {ŜǊǾƛŎŜ tǳōƭƛŎ ŘΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ bƻƴ /ƻƭƭŜŎǘƛŦ 
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ǳǎŞŜǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘŀǘŞ όŎŀǇŀŎƛǘŞΣ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΧύΣ ǘƻǳǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ 
secteur concerné est conditionnée à la remise à nƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ Ł ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ Τ  

¶ [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ǎŜǊŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ 
la mise en séparatif des réseaux ;  

¶ 5ŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜΣ ƭŀ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ 
les milieux récepteurs devra être assurée ; 

¶ [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ƴƻƴ 
conforme ǎŜǊŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŞŜ Ł ƭŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Τ  

R21 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA COHÉRENCE D9 [! /!t!/L¢; 5Ω!{{!INISSEMENT ET DE 
[Ω!//¦9L[ 59 tht¦[!¢ION  

[Ŝ {/ƻ¢ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

¶ Assurer ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǘƻǘŀƭŜ Řǳ {/ƻ¢ ǇŀǊ ŘŜǎ {ŜǊǾƛŎŜǎ tǳōƭƛŎǎ ŘΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ bƻƴ /ƻƭƭŜŎǘƛŦΦ  

¶ Mener des contrôles exhaustifs des installations autonomes du territoire et recenser les installations non 
conformes, présentant notamment un impact sur les milieux récepteurs.  

P57 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA GESTION DES EAUX PLUVIALES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŦƛȄŜǊƻƴǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Υ ƎŜǎǘƛƻƴ 
ŀŞǊƛŜƴƴŜΣ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄΣ ŜǘŎ.  

Ils promouvront le recours aux techniques alternatives de gestion des eaux pluviales comme les microstockages à 
la parcelle, en toiture ou sur le terrain, les procédés de biofiltration (fossés, noues), les chaussées poreuses et à 
structure réservoir, les dispositifs de rétention (bassins paysagers), etc.  

5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻǳƭŞŜǎ ŘŜ ōƻǳŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ 
façon générale, les zones soumises à une problématique particulière de ruissellement se verront attribuer un 
ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ǾŜǊǘ ƴƻƴ ƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŞ ǊŜƴŦƻǊŎŞΦ 

Une infiltration des eaux sera privilégiée dès lors que la nature des sols le permettra. Dans le cas contraire, des 
équipements de rétention permettant un rejet limité dans le réseau ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

R22 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA GESTION DES EAUX PLUVIALES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛƴŎƛǘŜǊ ƭŀ 
réalisation de toitures végétalisées ou équipées pour la récupération des eaux pluviales. 

Les prétraitements avant rejet des eaux pluviales issues des surfaces de parkings et voiries pourront être favorisés 
ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄΦ /ŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩactivités 
économiques. 

[ŀ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƭǳƛŜ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ 
supérieure à 300m².  
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R30 - RECOMMANDATION RELATIVE AUX SITES POLLUES  

3.5. DÉVELOPPER LA PRODUCTION DΩÉNERGIES RENOUVELABLES ET MAÎTRISER LES 

CONSOMMATIONS 
[ŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ {/ƻ¢ ǳƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭΣ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀ ǘǊƻǳǾŜǊ ǎŀ 
ŘŞŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ tƭŀƴǎ /ƭƛƳŀǘ !ƛǊ 9ƴŜǊƎƛŜ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀǳȄ όt/!9¢ύ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭe. 

{ΩŀƧƻǳǘŀƴǘ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ όǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜύ Ŝǘ Řǳ 
renforcement de la diversité des modes de mobilité, le PADD a défini deux axes de travail. 

ᴅ wŜǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŦƻǊƳŜǎ urbaines moins 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘǊƛŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ 

P58 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA RÉNOVATION THERMIQUE DES BÂTIS EXISTANTS 

LƴǘŞƎǊŜǊΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ tǊƻƎǊŀƳƳŜǎ [ƻŎŀǳȄ ŘŜ ƭΩIŀōƛǘŀǘΣ ŘŜǎ leviers pour favoriser la rénovation thermique 
des logements existantsΣ ƘƻǊƳƛǎ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ όōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀƴŎƛŜƴǎ Ŝƴ 
tuffeau par exemple).  

R23 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA PERFORMANCE ÉNERGÉTIQUE DES NOUVEAUX 
BÂTIMENTS 

Intégrer auȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ł ƘŀǳǘŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ 
objectifs cohérents avec la réglementation en vigueur. 

R24 - RECOMMANDATION RELATIVE AU DÉVELOPPEMENT DE LA CONSOMMATION 5Ω;b9wDL9{ 
RENOUVELABLES ET À LA PERFORMANCE ÉNERGÉTIQUE 

!Ŧƛƴ ŘŜ ǾƛǎŜǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜǎΣ les communes encouragent ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜs énergies 
ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŞŎƻŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ 
Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀƳŞƴŀgement, pour les constructions nouvelles et la rénovation, et en particulier pour les 
équipements publics.  

R25 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA PERFORMANCE ÉNERGÉTIQUE  

Le syndicat mixte du Pays du Chinonais pourra assurer, en liaison avec les deux communautés de communes et 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳȄ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞǳǎǎƛǊ ƭŀ 
ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ et privés.  

 

ᴅ Développement des nouvelles formes de ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩénergie par la valorisation des 
ressources disponibles localement 

!Ŧƛƴ ŘŜ ƭǳǘǘŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜΣ ƭŜ {/ƻ¢ ƛƴŎƛǘŜ Ł ƭŀ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘilisation des énergies 
fossiles. Pour cela, le SCoT veut valoriser les ressources disponibles localement : biomasse (bocage et bois-forêts), 
ŘŞŎƘŜǘǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎΣ ǎƻƭŀƛǊŜΣ ǾŜƴǘΧΣ ŀǾŜŎ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 
ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴΧ 

Les réseaux de transport et de distriōǳǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǉǳƛ Ŝƴ ƻƴǘ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜΦ 

P59 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA VALORISATION DES RESSOURCES DISPONIBLES POUR LA 
twh5¦/¢Lhb 5Ω;b9wDL9S RENOUVELABLES  

LŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ devront identifier les secteurs favorables à la création de réseaux de chaleur et 
prévoir dans ces secteurs des réserves foncières, notamment au niveau des centres urbains et centres-bourgs.  
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La filière locale bois énergie devra être promue afin de sensibiliser aux opportunités d'approvisionnement en bois 
local pour tout nouveau projet de chaufferie collective, tout en étant vigilant à la problématique de la qualité de 
l'air (utilisation de filtres à particules, équipements de haut rendement, etc.). 

[Ŝǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜs alternatives (éolienne, géothermique, hydraulique, solaire, bois-énergie et par 
méthanisation) ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦŀǾƻǊƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ, des secteurs 
propices à accueillir les équipements. 

P60 - PRESCRIPTION RELATIVE AUX CONDITIONS DE DÉVELOPPEMENT DES INSTALLATIONS DE 
twh5¦/¢Lhb 5Ω;b9wDL9S RENOUVELABLES 

[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ ŘŞŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΦ  

En respect des principes de préservation de la biodiversité, des paysages et des terres agricoles, le développement 
ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎŜǊŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŞ Ł ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ 
paysagers et agricoles, et notamment : 

¶ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŞƻƭƛŜƴs devra respecter les couloirs utilisés par les oiseaux migrateurs et les 
espaces accueillants des chiroptères. 

¶ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜs sera favorisée sur les toitures (bâtiments industriels, 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄΣ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ǇǳōƭƛŎǎΣ Χύ. Leur installation au sol devra se faire sur les sites artificialisés ou pollués, 
les friches urbaines ou industrielles dont la requalification est rendue impossible ou trop onéreuse, par 
exemple les anciennes carrières et les anciennes décharges. 

R26 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA VALORISATION DE NOUVELLES SOURC9{ 5Ω;b9wDL9{ 

Le SCoT préconise de : 

¶ 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ƴƻǳǾŜŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ƻǳ 
individuels, ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ ǎƻƛǘ ŞǘǳŘƛŞŜ.  

¶ Privilégier les systèmes hydrauliques de distribution de chaleur permettant d'être alimentés par des 
ressources énergétiques dans tout projet de rénovation du système de chauffage, aussi bien dans le secteur 
public que dans le secteur privé.  

¶ Définir des objectifs pour la mutation du parc de véhicules communaux et intercommunaux vers des 
technologies plus propres (biogaz, électrique, ΧύΦ 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ŎŜǘǘŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ Ǿƛŀ 
l'installation de bornes relais électriques et de plateformes de carburants alternatifs.  

¶ Organiser des campagnes de sensibilisation sur les énergies renouvelables mobilisables à l'échelle d'un 
particulier ou d'une copropriété (panneaux solaires thermiques et photovoltaïques, sondes géothermiques 
verticales, récupération de chaleur, bois énergie, etc.).  

 

3.6. RENFORCER LES POLITIQUES DE GESTION DES DÉCHETS 
Le territoire rencontre des opportunités pour développer des activités liées à la gestion environnementale, dans 
une approche de développement durable. La politique des déchets peut être liée aux enjeux économiques, 
spatiaux et envirƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŀŦƛƴ ŘΩŀōƻǳǘƛǊ Ł ƭŜǳǊ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜ au développement territorial. 

Le retraitement et le recyclage des déchets ménagers, des déchets industriels, des déchets verts, des lisiers et des 
ōƻǳŜǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ peuvent faire ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩƻǊƛentations précises, à lier aux orientations portant sur le mode de 
développement du territoire, mais aussi à des actions de sensibilisation à la baisse de production et au tri. 

 

Les deux communautés de communes, en liaison avec le syndicat mixte, poursuivent le travail engagé en matière 
de gestion des déchets, de tri sélectif et de compostage.  
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P61 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA GESTION DES DÉCHETS ET À LA POLLUTION DES SOLS  

[Ŝǎ ŘŜǳȄ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŀƴǘƛŎƛǇŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜnsion des équipements et des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǇǇƻǊǘ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞŎƘŝǘŜǊƛŜǎΣ Ŝƴ ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 
nécessaires pour leur implantation. 

Le développement des secteurs urbanisés doit prendre en compte les besoins de logistiques urbaines liés à la 
gestion des déchets.  

¶ !ƛƴǎƛΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ōŀŎǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ 
ou des impasses afin de faciliter la collecte et la sécurisation des voies lors des opérations de récupération 
des déchets. 

¶ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇƻǎǘŀƎŜ ƭƻŎŀƭŜ ƻǳ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭƛǘŞŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜǎ 
ŜǎǇŀŎŜǎ ǳǊōŀƴƛǎŞǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 

¶ Les déchets des entreprises du bâtiment et de travaux publics, agricoles, agronomiques ou agroalimentaires, 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǾŜǊǘǎΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŞƎǊŀŘŀōƭŜǎ ƻǳ ƛƴŜǊǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞǎΣ 
stockés et valorisés sur le territoire. 

R27 - RECOMMANDATION RELATIVE À LA POLITIQUE DES DÉCHETS 

Les collectivités pourront envisager ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ όƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ 
traitement et de valorisation, etc.) sur leur territoire. 

La réutilisation locale des matériaux d'excavation issus des travaux nécessaires pour les projeǘǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
est recherchée. 

 

3.7. PRENDRE EN COMPTE LES RISQUES 
Le SCoT reprend les dispositions du PGRI approuvé en 2015 et des deux PPRn pour la sécurité des personnes et 
des biens, tout en reconnaissant le rôle des zones humides dans la protection vis-à-vis des crues. 

P62 - PRESCRIPTION RELATIVE À LA PRISE EN COMPTE DES RISQUES 

Lors ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƭƻŎŀǳȄ, les communes ou communautés de communes 
intègreront les dispositions des PPRn et du PGRI. 

[Ŝ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ {/ƻ¢ Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ǇŀǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ trois tƭŀƴǎ ŘŜ tǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ wƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ όttwƛ Řǳ 
Val de VienneΣ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ǳǘƘƛƻƴ Ŝǘ du Val de Bréhémont) dont les dispositions, cohérentes avec le PGRI Loire 
Bretagne, ǎΩƛƳǇƻǎŜƴǘ ŀǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ : 

¶ Les dispositions qui concernent le SCoT sont : « Préservation des zones inondables non urbanisées » (D. 1-1) 
Ŝǘ ζ tǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎ η όD. 1-нύΦ [Ŝ tDwL ŦƛȄŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ζ préserver les champs 
ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ». Ces objectifs 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƻǳ ƴƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ όŘƛƎǳŜΣ ΧύΦ 

¶ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎ ŘŞƧŁ ǳǊōŀƴƛǎŞŜǎΣ Ŝǘ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀƭŞŀ ŦƻǊǘΣ ƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ou groupements ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ǎƛ ōŜǎƻƛƴΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ƻǳ 
la révision ŘŜ ƭŜǳǊ t[¦ ƻǳ t[¦ƛΣ Ŝƴ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΣ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ 
Ŝǘ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜΣ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭŜΣ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ 
ŀǳǘǊŜΦ tƻǳǊ ŎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ȊƻƴŜǎΣ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
respecteront les dispositions du PGRI (20 et 21 notamment). 

¶ [Ŝǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘŞƧŁ ǳǊōŀƴƛǎŞŜǎΣ ǎŀƴǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƻǳǾǊƛǊ Ł 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀux secteurs en arrière de ces aménagements. Tout éventuel nouvel ouvrage de 
protection devra être justifié. 

Le risque de défaillance des digues  doit être bien pris en compte (disposition 3.2 du PGRI Loire Bretagne). 
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[Ŝǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ƻǳǾǊŀƎŜ ŘΩŞŎǊşǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ crues ou de protection contre les inondations sont soumis aux disposition 
4.1 et 4.2 du PGRI Loire Bretagne. 

[ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎ ŘŜǾǊŀ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 
et de solidarité amont/aval. 

Les cƻƳƳǳƴŜǎ ƻǳ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ŎƻǳƭŞŜǎ ŘŜ ōƻǳŜǎ ƴΩŀƎƎǊŀǾŜǊƻƴǘ Ǉŀǎ 
le risque pour les personnes et les biens en évitant de construire dans les secteurs les plus exposés. 

Les PLUI prendront en compte les risques de mouvement de terrain (PER), de nuisances sonores liés aux 
ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ carrières. 

Enfin, la zone de danger immédiat (2Kms) autour du CNPE sera bien pris en compte. 
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!bb9·9{ 
LISTE DES ZONES CONSTITUANT LES RÉSERVOIRS DE BIODIVERSITÉ RÉGLEMENTAIRES 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ en mars 2018. 

Zonages Nom 

/ƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŎƭŀǎǎŞ ƭƛǎǘŜ м - 

/ƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŎƭŀǎǎŞ ƭƛǎǘŜ н - 

Réservoirs biologiques - 

Natura 2000 (Directive Habitats) 

Complexe forestier de Chinon, landes du Ruchard 
La Loire de Candes Saint Martin à Mosnes 
Les puys du Chinonais 
Vallée de la Loire des Ponts-de-Cé á Montsoreau 

Natura 2000 (Directive Oiseaux) 
Basses vallées de la Vienne et de l'Indre 
Vallée de la Loire des Ponts-de-Cé à Montsoreau 
Vallée de la Loire d'Indre-et-Loire 

ZNIEFF de type 1 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ½bL9CC ǊŜǎǘŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛǾŜ Ŝǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ 
ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝƴ ƳŀǊǎ нлмуΦ 

Bois Blanchard 
Bois de Frau 
Bois de Louzaie 
Coteau Boise du Parc D'Usse 
Foret Alluviale du Bois Chetif Et Iles Jean Lelaid 
Forets de Ravin de Turpenay 
île Boiret 
îles de Chouzé 
îles du Neman 
Lac de Tetine 
Lande du Bois De La Couarde 
Landes du Bois Fleury 
Lit Mineur, Berges Et îles De Loire des Ponts-de-Cé à Montsoreau 
Marais de Taligny 
Pelouse Sablo-Calcaire De Mougon 
Pelouses de Bertignolles 
Pelouses de La Barangerie 
Pelouses de La Boulainerie 
Pelouses de La Fontaine Saint-Jean 
Pelouses de La Plaunière 
Pelouses de La Pomeraye 
Pelouses de La Rebufière 
Pelouses de La Seillaudière 
Pelouses de Pisse Loup 
Pelouses des Benarderies 
Pelouses des Puys Du Chinonais 
Pelouses du Bois De Braslou 
Pelouses du Château D'Amirette 
Pelouses du Marais 
Pelouses et Sources du Vieux Port 
Vallon du Ruisseau De La Source Des Genets 

ZNIEFF de type 2 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ½bL9CC ǊŜǎǘŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛǾŜ Ŝǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ 
ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝƴ ƳŀǊǎ нлмуΦ 

Bocage du Veron 
Bois et Landes de Fontevrault et Abords de Champigny 
Coteaux de La Vienne à Panzoult 
Loire Tourangelle 
Massif Forestier de Chinon (en partie seulement) 
Secteur des Puys Du Chinonais (en partie seulement) 
Vallée de Courtineau 
Vallée de La Loire à l'amont De Nantes 

Sites du Conservatoire des Espaces Naturels 

Le Bocage du Véron  
Le Pérou 
Puy Besnard 
La Colline  

Espaces Naturels Sensibles  

Forêt et bocage du Chétif 
Puys du Chinonais 
Terrasses du château de Chinon 
Coteau de Ports 
Coteau de la Rebufière 
Forêt de la Pomardière 
Marais de Taligny (en partie seulement) et Réserve Naturelle Régionale (RNR) 
Pigeonnier à Panzoult 
[ΩLƭŜ .ƻǳǊŘƻƴ 
Étang des Ténières 
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LA VALEUR UNIVERSELLE EXCEPTIONNELLE (VUE) 
La liste du patrimoine mondial comprend 788 biens présentant une large variété de types, de lieux, de taille et 
d'ancienneté. Leur dénominateur commun est leur valeur universelle exceptionnelle (Source WHC.17/01 12 juillet 
2017 - Orientations devant guider ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ƳƻƴŘƛŀƭύΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
permettant de définir la Valeur Universelle Exceptionnelle (VUE) ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ǎƻƴǘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ мл : 

1. Représenter un chef-ŘϥǆǳǾǊŜ Řǳ ƎŞƴƛŜ ŎǊŞŀǘŜǳǊ ƘǳƳŀƛƴ Τ 

2. Témoigner d'un échange d'influences considérable pendant une période donnée ou dans une aire 
culturelle déterminée, sur le développement de l'architecture ou de la technologie, des arts 
monumentaux, de la planification des villes ou de la création de paysages  

3. Apporter un témoignage unique ou du moins exceptionnel sur une tradition culturelle ou une civilisation 
vivante ou disparue ; 

4. Offrir un exemple éminent d'un type de construction ou d'ensemble architectural ou technologique ou 
de paysage illustrant une ou des périodes significative(s) de l'histoire humaine ; 

5. Être un exemple éminent d'établissement humain traditionnel, de l'utilisation traditionnelle du territoire 
ou de la mer, qui soit représentatif d'une culture (ou de cultures), ou de l'interaction humaine avec 
l'environnement, spécialement quand celui-ci est devenu vulnérable sous l'impact d'une mutation 
irréversible ; 

6. Être directement ou matériellement associé à des événements ou des traditions vivantes, des idées, des 
ŎǊƻȅŀƴŎŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ŀǊǘƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭƛǘǘŞǊŀƛǊŜǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǎignification universelle exceptionnelle (Le 
Comité considère que ce critère doit préférablement être utilisé en conjonction avec d'autres critères) ; 

7. Représenter des phénomènes naturels ou des aires d'une beauté naturelle et d'une importance 
esthétique exceptionnelles ; 

8. Être des exemples éminemment représentatifs des grands stades de l'histoire de la terre, y compris le 
témoignage de la vie, de processus géologiques en cours dans le développement des formes terrestres 
ou d'éléments géomorphiques ou physiographiques ayant une grande signification  

9. Être des exemples éminemment représentatifs de processus écologiques et biologiques en cours dans 
l'évolution et le développement des écosystèmes et communautés de plantes et d'animaux terrestres, 
aquatiques, côtiers et marins ; 

10. Contenir les habitats naturels les plus représentatifs et les plus importants pour la conservation in situ de 
la diversité biologique, y compris ceux où survivent des espèces menacées ayant une valeur universelle 
exceptionnelle du point de vue de la science ou de la conservation. 
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CARTE DES CONTINUITÉS ÉCOLOGIQUES (TRAME VERTE ET BLEUE)  


